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Положение  на  участке  литературной  кри-  конспекта,  в  которых  оыл  оы  освещен  путь 
тики  никак  нельзя  признать  удовлетвори*  советской  литературы.  Создать  хотя  бы 
тельным.  небольшую  работу  такого  рода  в  остающий- 

Хотя  в  составе  союза  советских  писателей  ся  краткий  срок  можно  только  соединенны- 
насчитывается  около  двухсот  критиков  и  ми  усилиями  лучших  критиков  и  литера- 
литературоведов,  однако,  эта  цифра  отнюдь  туроведов.  Выполнение  этой  задачи  не  тер¬ 
не  отражает  действительного  положения  ве-  пит  ни  одного  дня  промедления, 
щей.  Несомненно,  назрела  уже  задача  создать' 

Достаточно  хорошо  известно,  что  в  числе  историю  современной  советской  литературы 
этих  критиков  было  немало  вражеских  эле-  народов  СССР.  Это  дело  имеет  огромное  зна- 
ментов,  разоблаченных  за  последнее  время,  чение  для  подрастающей  молодежи,  для 
таких,  как  Д.  Мирский,  Беспалов,  Мустан-  учащихся,  для  всей  массы  советских  чита- 
гова  и  другие.  Отнюдь  нельзя  считать,  что  телей.  Создание  такой  истории  также  тре- 
работа  по  очищению  рядов  советских  кри-  бует  совместной  работы  целой  группы  кри¬ 
тиков  от  чужеродной  гнили  и  мерзости  уже  ТНков,  требует  организационной  и  матери- 
закончена.  альной  базы. 

Далее,  в  составе  критиков  произошли  Перед  советской  критикой  стоит  ряд  су- 
значительные  изменения,  связанные  о  тем,  щественных  теоретических  и  практических 
что  одни  из  них  ослабили  или  вовсе  пре-  вопросов.  Крайне  медленно  движется  раз- 
кратили  исследовательскую  и  критическую  работка  проблем  социалистического  реализ- 
работу,  в  то  время  как  другие  за  это  время  ма  на  0бШИрН0М  материале  советской  лите- 
выросли  и,  кроме  того,  появились  новые,  раТурЫ  далеко  еще  не  завершена  борьба 
пусть  пока  и  немногочисленные,  молодые  '  вулЬГарным  социологизмом  в  теории,  исто- 

калры.  рИИ  ЛИТературы  и  критике.  Немало  работы 

Это  обстоятельство  не  нашло,  однако,  ни-  Предстоих  по  переоценке  ряда  «дутых  цен- 
какого  отражения  в  работе  союза  писателей.  ностея>  ряда' книг,  выдвинутых  в  прошлом 
Один  пример.  В  то  время  как  всевозможные  рапп0ВСК0й,  перевальской,  литфронтовской 
«мертвые  души»  продолжают  фигурировать  Е  тому  подобной  «критикой»  и  имеющих  до 
в  составе  членов  ССП  и  критической  сек-  сих  '  хождение  среди  читателей, 
ции,  один  из  способных  театральных  кри¬ 
тиков  А.  Гурвич,  один  из  первых  выступав-  Выполнение  этой  задачи  требует  прежде 
ший  с  критикой  аллилуйских,  приспособ-  всего  правильной  организации  и  распреде- 
ленческих,  двурушнических  пьес  Киршопа,  ления  наличных  критических  и  литературо- 
до  сих  пор  продолжает  ходить  в  кандидатах  ведческих  сил.  В  настоящее  время  они  пре- 
ССП.  доставлены  самотеку.  Критики  сами  «пла- 

Критические  отделы  наших  журналов  не  пируют»  свою  работу,  ориентируясь  по 
находятся  под  внимательным  и  системати-  преимуществу  на  заказы  критцчесісих  отде- 
ческіш  контролем  со  сторопы  союза  писате-  лов  журнальных  и  газетных  редакций.  Они 
лей.  Только  этим  можно  об’яснить,  что  в  те-  загружены  работой  крайне  неравномерно  и 

«Зпамя».  на-  используются  зачастую  нецелесообразно. 
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чение  нескольких  лет  журнал 
печатавший  немало  удачных  беллетристи¬ 
ческих  произведений,  в  своем  критпческом 
отделе  хромает  на  все  четыре  ноги.  Только 
отсутствием  наблюдения  можно  об’яснить 
появление  в  журнале  «Октябрь»  несколь¬ 
ких  статей  безграмотного  болтуна  и  пошля¬ 
ка  В.  Новинского.  Отсутствием  руководства 
и  безрукостью  только  и  можно  об’яснить 
тот  факт,  что  па  страницах  «Нового  мира» 
беспрепятственно  печатал  литфронтовскую 
стряпню  П.  Рожков,  обливая  помоями  всех 
советских  критиков. 

Конечно,  критическая  секция  и  правление 
ССІІ  не  могут  подменять  редакторов  журна¬ 
лов.  Но  они  обязаны  следить  за  чистотой 
критических  кадров,  об'сдшіять  и  направ¬ 
лять  литературно-критическую  мысль. 

Правление  ССІІ,  около  года  назад  обнару- 
о  революционной  работе  товарища  Сталина  жив  неработоспособность  тогдашнего  бюро 

в  Закавказье  —  в  годы,  когда  формирова-  . .  . . 

лась  и  крепла  великая  большевистская 
партия. 

В  первом  разделе  книги  —  «Юные  го¬ 
ды  вождя»  —  будут  помещены  воспоми¬ 
нания,  рисующие  отдельные  эпизоды  дет¬ 
ства  и  революционной  юности  Иосифа 

Виссарионовича^ ....... 

Во  втором  разделе 

ла  революционной  борьбы»  —  собраны  ма 
териалы  о  деятельности  товарища  Сталина  которая  дезориентированность  критических  ства, 
как  основоположника  и  руководителя  кадров.  курс 

большевистской  организации  в  Закавказье.  Отсутствие  на  этом  оовещании  кого-либо  нию  1 
Это  рассказы  рабочих,  которые  более  из  членов  правления  заставляет  все  же  по-  са  и< 
тридцати  лет  назад  лично  общались  с  ставить  вопрос  о  том,  заинтересовано  ли  п*усть 
товарищем  Сталиным,  учились  у  него  в  по  существу  правление  ССП  в  работе  сек-  Раз 
кружках,  слушали  его  речи  на  тайных  ции,  оценивает  ли  оно  должным  образом  стран 

сходках,  участвовали  в  руководимых  им  значение  и  роль  критики,  понимает  ли  прав-  меннс 

забастовках,  шли  в  рядах  демонстраций,  ление,  что  хорошо  организованная,  квали-  им  с: 
которые  вел  Сталин,  распространяли  ста-  фицированная,  боевая  коммунистическая  см  ус 
линские  листовки,  сидели  вместе  с  ним  в  критика  является  одним  из  важнейших  А  і 
тюрьме,  боролись  под  его  руководством  звеньев  в  системе  работы  с  читателем  ■  воо-  сти  о 
против  меньшевиков,  эсеров,  национали-  питания  и  ориентировки  писателя.  немн 

стов,  против  всяческих  врагов  рабочего  Перед  критической  секцией  стоит  сейчас  мощі 
класса-  ряд  неотложных,  важных  задач.  На; 

Сборник  печатается  по  тексту  книги  д0  великой  даты  —  двадцатилетия  Ок-  кой  і 
«Рассказы  старых  рабочих  о  великом  тябрьской  социалистической  революции  —  оцені 
вожде»,  выпущенной  в  феврале  1937  г.  ив-  осталось  менее  двух  месяцев.  Подвести  ито-  криті 
дательством  тбилисской  газеты  «Заря  Вое-  ГИ  развития  литературы  за  двадцать  лет,  ченш 

то^а>.  показать  ее  успехи,  достигнутые  в  результа-  Крі 

Тираж  книги  50  тысяч  экземпляров.  те  мудрой  ленинско-сталинской  политики  ца  п] 

партии  в  области  литературы,  —  дело  ог-  рабоі 
-  -  у  \  ромной  важности.  Между  тем  у  нас  нет  ни  ить  і 

Нлкпнѵне  ЮОИЛѲЯ  одной  книжки,  ни  одной  брошюры,  даже  воды 
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12  сентября  в  Москва  на  Красной  площади  состоялась  мощная  демонстрация,  посвященная  празднованию  XXIII  Международного  Юношеского  Дня.  На  снимка: 
Ма  трибуна  мавзолея.  Слева  направо — товарищи  СТАЛИН,  МОЛОТОВ,  МИКОЯН  и  ЧУБАРЬ.  (Союзфото) 

- - - -  ■  ■  ■  - 


олодость  страны 


секции  критиков,  сочло  за  лучшее  вообще 
упразднить  бюро  секции.  С  тех  пор  всякая 
работа  критической  секции  прекратилась 
вовсе,  вплоть  до  последних  дней,  когда  вы¬ 
лепилась  явная  ненормальность  такого  по¬ 
ложения  и  критики  были  созваны  для  вы¬ 
боров  нового  бюро. 

Естественно,  что  столь  длительный  пере¬ 
рыв  в  жизни  секции  критиков  сказался 
«Сталинская  шко- 1  очень  сильно  и  на  созванном  совещании. 

Обнаружилась  большая  разобщенность  и  не- 


«Максим  Горький  на  родине» 

рький  —  в  прошлом  Нижний  много  интересных  и  ценных  фактов  из  жий- 
-  родина  Алексея  Максимовича  ни  и  творчества  этого  великого  писателя. 

Горьковское  областное  издательство  соб- 

род  не  раз  возвращался  Алексей  рало  этот  матеРиал  и  в  ближайшее  время 
г  после  того,  как  он  уже  стал  вьшУскгает  КНИГУ  Рассказов  о  встречах  а 
інным  художником.  Царский  А-  М  Горьким.  Книга  называется  «Мак- 

іривлекая  писателя  к  уголовной  1  °РЬКИЙ  на  Р°Дине».  Ее  об  ем  — • 

ости  за  первую  часть  романа  Ч5ІНЫХ  листа" 

сновал  М.  Горького  «нижегород-  Все  воспоминания  рисуют  годы  пребывав 

ым  малярного  цеха  мастером».  ?исател*  в  Нижнем-Новгороде.  Поел» 

ѵ  ѵ  выпуска  этой  книги  областное  издательств 

Горьком  живет  много  людей,  во  предполагает  собрэдь  материалы  о  встря¬ 
вших  Алексея  Максимовича,  чах  с  Максимом  Горьким  во  время  его  поо* 
рикасавшихся  &  ним,  внающих  ледних  приездов  в  родной  город. 


Торжественные  дни  750-летия  со  дня 
рождения  великого  грузинского  поэта  Шо¬ 
та  Руставели  наша  страна  отметит  юби¬ 
лейными  празднествами,  выставками,  соб¬ 
раниями. 

Музей  восточных  культур  в  Москве 
предполагает  организовать  к  юбилею  Шо¬ 
та  Руставели  выставку  изопроизведений, 
в  которых  отражены  мотивы  поэзии  этого 
замечательного  поэта. 

На  выставке  будут  представлены  пре¬ 
имущественно  художники  современной 
Грузии. 


КНИГИ  БУДУЩЕГО  ГОДА 


•изданий  отметим  Несомненно,  план  Ленгослитиздата  на 
тиражом  романы  1933  г.  богаче  прошлогоднего.  Но  темати- 
Толстого,  избран-  ку  книг  нельзя  считать  достаточно  разно- 
,  рассказы  о  по-  образной.  Современной  Красной  армии,  на- 
кого,  «Земля  мо-  пример,  посвящены  всего  лишь  2—3  кни- 
),  «Одеты  кам-  ги,  —  это  в  год  славного  двадцатилетнего 
ов  для  нового  из-  юбилея  РККА! 

*  развивает  по-  Но  плану  Ленгослитиздата  выходит,  что 

над  такой  благодарной  темой,  как  жизнь 
іаемых  в  1938  го-  нашей  Красной  армии,  работает  один 
ают  переводы  по-  лишь  М.  Слонимский. 

Эти  переводы  —  На  заседании  правления  ЛенССП  было 
осуществляемое  выдвинуто  очень  ценное  предложение  о 
у  с  переводными  ооздании  сборника  исторических  расска- 
Гидеть  побольше  зов,  помогающих  изучению  прошлого  на- 
нинградских  поэ-  шей  родины.  Присутствовавший  на  засе¬ 
дании  директор  Гослитиздата  РСФСР 
_ _  т.  Накоряков  обещал  такой  сборник  вклю¬ 
чить  в  число  первоочередных  книг. 

Внимание  писателей  привлекла  и'  изда- 
□  ШИХ  ющаяся  в  Ленинграде  «Библиотека  начи- 

„  нающего  читателя».  Нет  нужды  говорить 

4  об  огромном  политическом  значении  этой 

серии. 

ірр.).  К  двадцати-  На  1938  год  запланировано  пять  вы- 
ской  социалиста-  пусков  «БНЧ»  —  рассказ  Н.  Тихонова 
•радский  союз  пи-  о  Кирове,  рассказ  М.  Слонимского  о  по- 
гик  литературных  гряничникях  и  «анонимные*  пока  ряе- 
й  города  Ленина  сказы  К.  Федина.  Б.  Лавренева  и  Н.  Брь*- 
1(  кина.  Расширяя  эту  серию,  считают  писа¬ 

ние  двадцати  ли-  тели.  необходимо  разнообразить  тематику, 
-  Сметанина,  на-  включая  в  библиотеку  и  книги  на  исто- 
ного  Эпрота  тон.  рические  темы.  Надо  стремиться,  чтобы 
Павлова,  проф.  для  «БНЧ*  писатели  не  только  перѳра- 
танкиста  Дудко,  батывали  старые  произведения,  но  и  ии- 
ХР  Корчагиной-  сали  новые  рассказы  с  учетом  спепифи- 
женного  артиста  ки  начинающего  читателя. 

А.  Прокофьев  указал  на  необходимость 
ітельстве  Ленсове-  создания  такой  же  массовой  поэтической 
обещающем  выпу-  серии.  Предложение  это  было  поддержа- 
)я.  I  но  правлением  ленинградского  отделения 

ый  материал  сдан  I  союза  писателей. 

ЮЛ 


12  сентября  в  Москве  на  Красной  площади  состоялась  мощная  демонстрация,  посвященная  щшдноващщ  XXIII  Меж 
іународяош  Юношеского  Дня.  На  сад* кв;  дамоняіііаніц  п<*  дут*  на  Кр*Сйу«  пдощады 
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Памяти  друга 
Советского 
Союза 


исьма  из  кіспании 


Комиссар  Сантьяго-Масферрер-и-КантЧ| 
пал  в  бою  под  Мадридом. 

Трудно  представить  его  в  военной  форме; 
в  боевой  обстановке.  Это  был  немолодой, 
полный  человек,  вполне  «штатский»  па 
всему  своему  облику.  Конечно,  н  сам  он: 
не  предполагал,  что  будет  сражаться  н$ 
фронте.  Но,  как  говорит  старая  пословица, 
война  родит  героев.  А  такая  война,  как 
борьба  испанского  народа  за  свою  свобо" 
ду  н  независимость,  —  в  особенности. 
Масферрер-и-ланто  —  один  из  многих  не¬ 
ожиданных  героев. 

Сантьяго  Масферрер-и-Кант'о  был  писате¬ 
лем  и  журналистом.  Он  приехал  в  Москву 
в  1933  году  на  международную  олимпиаду 
революционных  театров.  Но  интересы  егсг 
выходили  далеко  за  рамки  театра.  Он  хо* 
тел  видеть  как  можно  больше  в  нашей  стра¬ 
не.  Он  с  увлечением  знакомился  с  различ¬ 
ными  сторонами  нашей  жизни,  нашего 
строительства,  нашей  культуры.  Он  рас¬ 
спрашивал  обо  всем.  И,  пробыв  в  Москве 
очень  короткое  время,  он  уехал  от  нас  дру¬ 
гом  Советского  Союза. 

1934—86  годы  испанцы  называют1  «чер¬ 
ным  двухлетием».  Это  было  время  господ* 
ства  реакции.  И  именно  в  эти  трудные  го¬ 
ды  товарищ  Масферрер -и-Кант*о  на  страни¬ 
цах  испанских  газет  и  журналов  вел  не¬ 
устанную  пропаганду  дружбы  с  Советским 
Союзом,  писал  о  достижениях  нашей  стра¬ 
ны.  -ч 

В  различных  мадридских  и  частью  барсе¬ 
лонских  журналах  и  газетах  появлялись  его 
статьи  о  советской  женщине,  о  культурно- 
просветительной  работе  в  Красной  Армии, 
о  театре  Мейерхольда  и  т.  д.  В  1936  году  он 
выпустил  в  Мадриде  брошюру  о  советской 
архитектуре. 

Однажды  Масферрер  прислал  номер  мад¬ 
ридского  журнала  с  его  статьей  о  Красной 
площади,  интересно  и  тщательно  написан¬ 
ной  и  хорошо  иллюстрированной;  видно  бы¬ 
ло,  что  он  собрал  материал  из  разных  исход¬ 
ников. 

С  таким  же  увлечением  Масферрер  По¬ 
могал  ознакомлению  советских  читателей 
с  культурой  Испании.  С  большой  готовно¬ 
стью  отвечал  он  всегда  на  вопросы.  На! 
просьбу  сообщить  некоторые  сведения  об 
одной  из  неизвестных  у  нас  пьес  Лопе  де| 
Вега,  он  прислал  целое  исследование,  на¬ 
писанное  на  основании  изучения  мате¬ 
риалов  и  опроса  специалистов-литѳратуро- 
ведов.  В  другой  раз  понадобилась  однМ 
испанская  книга.  Несмотря  ца  то,  что! 
книга  давным-давно  разошлась,  он  прис¬ 
лал  ее.  Оказалось,  что  он  разыскал  род¬ 
ственников  автора  и  достал  единственный 
сохранившийся  у  них  экземпляр. 

В  первых  статьях  его  о  Советском  Сот*- 
зе  еще  сквозило  недостаточное  понимание 
отдельных  проблем  пашей  жизни.  Но| 
дальнейшие  его  литературные  выступле¬ 
ния  говорят  о  несомненном  идейном 


Гражданская  война  в  Испании  уже  во¬ 
площена  в  ряде  интересных  репортажей, 
фронтовых  очерков,  зарисовок.  Авторами  их 
являются  как  писатели  с  большим  художе¬ 
ственным  стажем:  Сендер,  Арконада,  Ма¬ 
рия  Тереса  Леон,  так  и  начинающая  писа¬ 
тельская  молодежь.  Плод  их  деятельности 
—  первый  том  «Хроники  гражданской  вой- 
ны>,  вышедший  накануне  Второго  между¬ 
народного  конгресса  писателей  в  защиту 
культуры. 

Иначе  обстоит  дело  с  испанским  романом 
на  тему  о  гражданской  войне  *.  Поэтому 
хочется  особенно  приветствовать  инициа¬ 
тиву  одного  из  писателей  старшего  поко¬ 
ления,  Хуана  Чаваса,  только  что  закон¬ 
чившего  роман  "«Ручная  граната». 

Хуан  Чавас-и-Марти,  поэт,  критик,  рома¬ 
нист,  родился  в  Денни,  вблизи  Кабо-де- 
С.  Антонио,  в  провинции  Аликанте  в  Д900 
году.  Отец  его,  по  профессии  адвокат,  был 
старым  республиканцем. 

Сочинять  стихи  и  фантастические  исто¬ 
рии  Хуан  начал  очень  рано. 

«Я  еще  не  умел  читать,  как  уже  дикто¬ 
вал  матери  свои  рассказы»,  —  вспоминает 
он  об  этом  времени. 

Пятнадцати  лет  он  уже  печатает  свои 
первые  статьи  в  «Диаромо-де-Агіиканте» 
против  Германии  и  Австрии  и  в  защиту 
Франции  и  России. 

Настоящая  писательская  деятельность 
Чаваса  началась  в  1917 — 1919  гг.  Он  вхо¬ 
дит  в  состав  группы  Федерико  Гарсия  Лор¬ 
ки.  Рафаэля  Альберти  и  Д&масо  Алонсо. 

В  1919 — 1920  г.  вышел  в  свет  первый 
сборник  его  стихов  «Зеркало».  В  этой  юно¬ 
шеской  книге  еще  очень  много  «ультраисти- 
ческого»  («ультраизмом»  —  разновидностью 
футуризма  —  переболело  все  молодое  поко¬ 
ление  испанских  поэтов,  вступившее  в  лите¬ 
ратурную  жизнь  в  20-х  годах  нашего  столе¬ 
тия).  Но  одновременно  с  этим  в  ней  очень 
много  свежести  и  подлинной  поэзии. 

Не  ограничиваясь,  однако,  стихами  и 
глубоко  интересуясь  вопросами  «художест¬ 
венной  техники»,  «стиля»,  он  с  увлечением 
занялся  испанской  классической  литерату¬ 
рой,  начал  писать  критические  статьи,  ли¬ 
тературные  очерки,  портреты. 

Чавас  в  шутку  называет  себя  «единст¬ 
венным  критиком  этого  поколения».  И  он 
в  значительной  степени  прав.  Двадцатые 
годы  были  в  истории  Испании  черной  поло¬ 
сой  реакции  Примо-де-Рігвера.  «Молодому 
поколению»  было  очень  трудно  проклады¬ 
вать  себе  дорогу.  Изо  всех  газет  только 
мадридская  «Ля  Либертад»  предоставляла 
ему  свои  столбцы.  Чавас  напечатал  за  годы 
реакции  в  «Ля  Либертад»  ряд  критических 
очерков  и  статей,  посвященных  испанской 
литературной  молодежи. 

Деятельность  Чаваса  обратила  на  него 
внимание  реакционных  кругов.  Примо-де- 


ложеиие  одного  из  итальянских  универси¬ 
тетов  —  занять  кафедру  испанского  языка 
и  литературы.  Но,  и  живя  в  Генуе,  Чавас 
не  прекратил  своей  деятельности.  За  годы 
пребывания  в  Италии  (1923 — 1926),  он  на¬ 
писал  иод  псевдонимом  ряд  статей,  напра¬ 
вленных  против  Муссолини  и  Нримо-де- 
Рлвера.  Статьи  свои  он  попрежнему  печа¬ 
тал  в  мадридской  «Ля  Либертад»  2. 

Два  года  Чавасу  удавалось  хранить  се¬ 
крет,  но  итальянская  полиция  все-таки  от¬ 
крыла  автора  статей.  Чавас  был  выслан  из 
Италии.  Вернуться  в  Мадрид  он  не  мог  и 
временно  поселился  в  более  гостеприимной 
Барселоне. 

В  годы  странствований  по  Испапии  н 
Италии  Чавас  написал  два  первых  своих 
романа:  «Без  парусов  корабль  блуждаю¬ 
щий»  (1922  г.)  и  «Ворота  сумрака»  (1923). 
В  иервом  —  названием  ему  служит  стих  из 
Лопе-де-Вега  —  Чавас  рисует  средиземно- 
морское  побережье  Испании  —  Левант.  Это 
бытовой  роман,  лишенный  социального  со 
держания.  Героем  второго  является  моло¬ 
дой  итальянец,  «опустошенный»  мировой 
войной,  превращенный  ею  в  политическое 
ничто.  Этот  второй  роман  —  яркий  че¬ 
ловеческий  документ,  направленный  про¬ 
тив  империалистической  войны,  против  фа¬ 
шизма  Муссолини. 

В  Барселоне  Чавас  работал  в  ряде  изда¬ 
тельств,  не  прекращая  в  то  жѳ  время  и 
своей  политической  деятельности.  Как 
только  республиканское  движение  приняло 
широкий  размах,  Чавас  перебрался  в  Али¬ 
канте,  где  с  головой  ушел  в  пропагандист¬ 
скую  работу.  К  этому  времени  относится 
третий  его  роман  —  «Без  конца»  (1930  г.). 

Наконец  в  апреле  1931  г.  монархия  Аль¬ 
фонса  XIII  была  свергнута.  Член  «социа¬ 
листической  молодежи»  в  1919  г.,  Чавас 
позднее  принадлежал  к  республиканской 
левой  —  был  радикал-социалистом.  Револю¬ 
ционные  события  1932—34  гг.,  однако,  убе¬ 
дили  его  в  необходимости  пересмотреть 
свои  позиции.  В  1934  году  Чавас  становится 
членом  компартии  Испании. 

В  1934 — 35  гг.  Чавас  выпустил  в  свет  две 
критические  книги:  учебник  испанской  ли¬ 
тературы  и  «Очерки  о  современной  литера 
туре». 

В  первые  же  дни  мятежа,  в  июле  1935  г., 
он  вступает  в  ряды  народных  дружин.  Сей¬ 
час  он  капитан  народной  армии. 

Его  роман  «Ручная  граната»  —  это  днев¬ 
ник  из  жизни  испанского  батальона  на  юж¬ 
ном  —  кордовском  —  фронте,  с  момента 
создания  народных  дружин  и  до  образова¬ 
ния  регулярной  армии.  В  романе  три  героя: 
бывший  севильский  плотник,  уже  пожилой 
человек,  бросивший  свою  профессию,  чтобы 
стать  дружинником;  его  приемный  сын  «по 
батальону»  —  девятнадцатилетний  пастух, 
в  прошлом  «беспризорник»  —  страстная, 
талантливая  натура,  и,  наконец,  рабочий- 
революционер,  объездивший  всю  Испанию, 
побывавший  в  Нью-Йорке  и  Мексике.  Чет¬ 
вертым  героем  романа  является  сам  автор, 
от  лица  которого  ведется  повествование. 

2  Эти  статьи  были  собраны  Чавасом  в 
книге  «Итальянский  фашизм»  (1925  г.). 


после  крупной  победы,  одержанной  ба¬ 
тальоном.  Сценой  прощания  с  ним  ба¬ 
тальона  н  его  приемного  отца  заканчивает¬ 
ся  роман. 

На  мой  вопрос,  что  побудило  Чаваса  на¬ 
писать  роман,  он  ответил  мне  следующее: 
«Испанский  народ  вообще  обладает  боль¬ 
шой  силой  воображения.  Я  смотрю  на  свой 
роман  только  как  на  первую  попытку,  на 
инициативу.  Пока — творческие  силы  нашего 
народа  уходили  на  народные  песни  —  «ро¬ 
мансы».  Но  как  ни  хороши  эти  песни,  пора 
приняться  за  нечто  большее.  Я  считаю,  что 
подлинный  роман  о  наших  днях  в  Испании 
напишет  какой-нибудь  неизвестный  боец, 
сейчас  еще  скрывающийся  в  рядах  народ¬ 
ной  армии». 

О  том  же  самом  говорит  Чавас  н  в  пре¬ 
дисловии  к  своему  роману: 

«Я  старался  написать  роман  о  войне,  как 
я  сам  ее  пережил,  перечувствовал,  пере¬ 
страдал  бок-о-бок  о  моими  товарищами  на 
южном  фронте.  Я  сам  был  бойцом  ба¬ 
тальона,  в  который  я  вступил  рядовым  в 
первые  дни  войны  и  который  я  всегда  буду 
с  гордостью  называть  своим  батальоном. 
Батальон  этот  родился  в  Пятом  полку  — 
великой  колыбели  Народной  армии. 

Я  писал  из  желания  «рассказать».  Так 
обычно  говорят  между  собой  солдаты  в 
траншеях.  Это  роман  для  наших  солдат. 

Я  писал  его  с  увлечением  н  печатаю  о 
надеждой,  что  скоро  он  будет  одним  из 
многих  романов,  написанных  нашими  бой¬ 
цами  о  великой  трагедии,  пробудившей  в 
душе  испанского  наррда  глубокую  веру  в 
то,  что  приносимые  им  кровавые  жертвы 
сделают  его,  наконец,  свободным. 

Я  твердо  уверен,  что  лучший  роман  — 
подлинный  роман  о  войне  —  напишет  кто- 
нибудь  из  наших  товарищей.  Он  будет  до¬ 
писывать  его  последние  страницы,  когда 
ему  в  руки  попадет  моя  книга.  Никто  нз 
нас  еще  не  знает  его  имени.  Но  это,  не¬ 
сомненно,  один  из  лучших  наших  бойцов. 
До  войны  он,  наверно,  был  каменщиком, 
матросом,  студентом,  крестьянином.  Сейчас 
со  всей  кровью,  со  всей  своей  жизнью,  со 
всем  своим  ясным  сознанием  он  —  защит¬ 
ник  Испании,  защитник  человеческого  до¬ 
стоинства». 

Наш  разговор  с  Чавасом  прерывают  зву¬ 
ки  военного  марша.  Мы  выходим  на  ралкоп 
«Альянсы».  По  Калье-де-Алькала  идет 
стройная  колонна  бойцов.  Батальон  ухо¬ 
дит  на  фронт.  Алеют  зпамена,  оркестр 
играет  гимн  Рисго.  Бодрый  шаг,  бодрые 
лица,  уверенность  в  победе. 

Чавас  долго  и  любовно  следит  за  движе¬ 
нием  колонны.  «Кто  знает,  —  говорит  он, 
обращаясь  ко  мне,  —  может  быть,  среди 
этих  бойцов  находится  тот,  кому  суждено 
услышать  мой  призыв,  призыв  всей  испан¬ 
ской  революционной  ителлигенции,  кто  даст 
нам  подлинный  народный  роман  о  граж¬ 
данской  войне  в  Испании,  кто  будет  на¬ 
следником  Серваптеса,  Гальдоса  и  Валье- 
Ииклана.  Оиіга!  Может  быть»... 

И  он  еіце  долго  глядит  вслед  уходящей 
колонне. 

МАДРИД.  Сентябрь  1937  & 


Феликс  Эдмундович  Дзержинский. 


К  60-летию  со  дня  рождения 


Феликс  Дзержинский!  Дзержинский  знал  цеіг 

Советские  художники  и  поэты  неодно-  ньш  двурушникам,  всем' 

Кратно  возвращались  к  этому  образу,  имею-  шкурникам,  которые,  при 
тему  такую  притягательную  силу  для  мил-  ным  билетом,  пытались  в 
диодов,  героически  борющихся  за  комму-  ды  железной  партии 
нистическое  общество.  Лениным  и  Сталиным. 

Но  образ  Дзержинского  еще  не  ожил  в  менникя!»,  —  бросил  Дзе 
искусстве  во  всем  своем  величии,  во  всей  Зиновьеву,  когда  послед 
своей  црашетвешюй  мощи,  в  изумительном.  1025  году  па  пленуме  Ц] 
волнующем  сочетании  тех  свойств,  которые  нической  речью  против  п 
обеспечили  грозному  меченосцу  Пролетар-  На  какой  бы  пост  п 
ской  революции  место  в  Пантеоне  бессмерт-  пламенного  Феликса,  он  і 

Нь^'  ,  всех  этих  «Кронштадте! 

Трудно  дать  более  сжатое  и  совершенное  _ 

определение  жизни  и  работы  Феликса  Дзер-  к онтррево люционное  ну 
жинского,  чем  то,  которое  дал  товарищ  против  них  массы.  Этой 
Сталин:  «Горение  и  геройская  отвага  в  чипепо  и  его  последнее 
борьбе  о  трудностями».  стушіенио  на  пленуме  Ц 

Эту  отвагу  нн  на  одно  мгновение  не  могли  силой  своей  страсти,  со 
сломить  ни  ужасы  царских  тюрем  и  ссылок,  неотразимостью  своей  бол 
ни  свирепая  реакция,  последовавшая  после  ки  обрушился  на  зиновы 
поражения  революции  1905  года,  ни  слож-  банду, 
ность  обстановки  в  период  гражданской  Образ  замечательного 
войны  после  Великой  Октябрьской  социа-  утомимо  стоявшего  на  с 
диетической  революции,  ни  многочислен-  всегда  будет  жить  в  созш 
ные  ааговоры  белогвардейской  сволочи,  ни  Феликса  Дзержинского  зр 
предательство  и  измена  Троцкого,  Зиновье-  напоминание  о  революпі 
ва,  Каменева  и  всей  их  подлой  челяди.  вечный  призыв  к  бдителі 

Дзержинский  глубоко  и  страстно  верил  шевляет  на  дальнейшую  ( 
в  творческие  силы  масс,  и  эта  вера  вооду-  троцкистско-бухаринской 

шевляла  его  на  великие  подвиги,  па  дела,  которую  с  такой  стремит 
которые  не  будут  забыты  обществом,  осво-  мили  слдвные  «ркомвп, 
божденным  от  капиталистического  гнета.  волством  тов  Ежова 
Эта  же  вера  позволяла  ему  и  в  самые  тя-  веоного  стал’ 

желые  моменты  его  жизни  прозревать 

сверкающие  дали  будущего,  отчетливо  пред-  ДуЦ1инс 

ставлять  себе  картину  неизбежного  торже-  с 

етва  идей  Пролетарской  революции.  * 

В  1909  году,  в  период,  когда  всякого  рода  ■■■■■■■■ 

Згиквидаторы  и  ренегаты  прославляли  упа¬ 
дочническую  литературу,  предавали  инте¬ 
ресы  пролетариата,  утверждали  культ  са¬ 
мого  разнуздашіого  индивидуализма,  Фе¬ 
ликс  Дзержинский,  находившийся  в  Вар-  _ 

шавской  цитадели,  записывал  следующие  ѴШ  — - 

потрясающие  строки  в  своем  замечательном  Шг  у'  ^ 

дневнике:  ** 

«В  тюрьме  я  созрел  в  муках  одиночества, 
в  тоске  по  миру  и  жизни.  И  тем  не  менее 
«сомнение»  в  деле  никогда  во  мне  пе  зарож- 

далось.  И  теперь,  когда  в  ручьях  крови  по-  в  ууп  тке  еврейски 
хоронены  все  недавние  надежды,  когда  мно-  д’Акоста  усомнился  в  б 
го  тысяч  борцов  за  свободу  заперты  в  ка-  чесКой  души.  За  это  по 
менных  мешках  или  брошены  в  снежные  окой  обіпниы  л’ А  костя 
тундры  Сибири,  -  я  горжусь.  Я  вижу  те  жестокому  публичному 
огромные  массы,  которые  уже  расшевелены,  вступил,  пишет  д’Акост; 
которые  расшатали  старое  здание,  в  среде  НуЮ  мужчин  и  женщин 
которых  готовятся  новые  силы  для  новой  зрелище  Я  обнажил  т< 
борьбы.  Я  горжусь  тем.  что  я  с  ними,  что  вязал  г0^пву  платк0м.  ( 
я  их  вижу,  чувствую,  прнимаю  и  что  я  сам  тянул  рукИ|  обняв  ими 
выстрадал  многое  вместе  с  ними.  Здесь,  в  привратник  и  пр] 

тюрьме,  часто  быпает  плохо,  бывает  и  к  этой  колоннѳ  веревко: 
страшно.  И  тем  ве  мсттее,  если  бы  мне  пред-  к0  мне  кантор  и>  взяв 
стояло  начинать  снова,  я  бы  начал  то  же,  тридцать  девять  ударов 
что  и  делал».  но  традиции,  ибо  закс 

До  последнего  своего  дыхания  Дзержин-  переступать  число  сорок 

ский  оставался  верным  своей  природе  про-  ^га™Н Гак^ы 

летарского  якобинца,  рыцаря  без  етра-  ступая  предел.  Во  врем: 

ха  и  упрека,  жившего  только  в  революции  псалом*...  «Затем  я  оделі 

н  для  революции,  с  народом  и  для  народа,  рогу  синагоги  и  просторе 

Буржуазия  смертельно  ненавидела  его.  Ее  „упГ™  Трад®  меГя,!™ 

приводило  в  трепет  одно  имя  Дзержинского,  ...«Пусть  рассудят,  ка 

она  распространяла  о  нем  самую  чудовищ-  пасть  к  ногам  злейших 

ную  ложь,  самые  гнусные  легенды.  Но  тем  рых  испытано  столько  з 

сильнее  любили  его  миллионные  массы,  отороться  долу,  чтобы 

их  ногами...» 

тем  большей  нежностью  и  доверием  окружа-  9тот  1рагитеский  эш 
ли  своего  Феликса  суровые  бойцы  револю-  борьбы  ва  истину  про 
ционного  фронта.  Они-то  хорошо  знали,  что  предрассудков  невольно 

для  Дзержинского  одного  ив  благородней-  ^о^еіе^Та^ 

ших  соратников  Ленина  и  Сталина,  суще-  Фейербаха. 

ствовала  «одной  лишь  думы  власть,  одна.  Фашистские  изуверы  ; 

но  пламенная  страсть».  И  ото  была  дума  отн  бичевать  Фейербаха 

о  счастливом  человечестве,  о  свободном  со-  л*  °яи  сжигают  его  книги  ш 

-  кострах.  Им  страшен  даже  мертвый  Фей 

циалистическом  труде,  это  была  страстная, 

не  знающая  никаких  компромиссов  йена-  в  эти  дни  особенно  остро  чувствует 
вистъ  ко  всем  паразитам  и  эксплоататорам,  могучую  силу  человеческого  разума,  сме 
к  мещанской  гнили,  а  также  ко  всем  двое-  тающего  преграды,  воздвигнутые  подон 

душным  и  слабодушным  элементам,  слу-  фейербах  бор0лся  аа  материализм  - 
чайяо  оказавшимся  в  революционном  дви-  против  идеализма,  аа  атеизм  —  протиі 


Ривера  решил  расправиться  заодно  со  всей 
семьей.  Отец  Чаваса,  занимавший  неболь¬ 
шую  должность,  был  уволен.  Для  семьи  на¬ 
ступили  тяжелые  дни.  Чавасу  пришлось  в 
поисках  средств  для  жизни  принять  пред- 


Месяца  через  два  после  начала  мятеже 
стал  приходить  из  Мадрида  новый  жур¬ 
нал  «Альянса»  («Союз»).  В  подзаголовка 
значилось  «Еженедельник  Чамберийской 
районной  организации  коммунистической 
партии»  (Чамбери  —  один  из  северных* 
районов  Мадрида).  Журнал  был  подписан 
редактором  Масферрвр-и-Кант*о.  Это  бы4 
боевой  орган  в  самом  прямом  и  непосред¬ 
ственном  смысле,  все  в  нем  определялось 
единой  задачей:  отстоять  Мадрид.  И  « 
каждом  номере  страница  посвящалась  Со¬ 
ветскому  Союзу:  статьи  и  иллюстрации 
знакомили  испанских  читателей  с  Красной 
Армией,  с  нашим  гражданским  строитель¬ 
ством,  с  организацией  производства,  с  за¬ 
ботой  о  детях,  с  жизнью  колхозов,  с  со¬ 
ветским  спортом.  Большая  часть  этих  Стаи 
тей  была  подписана  фамилией  редактор* 
журнала. 

...Горько  думать  <о  том,  что  больше  нй 
придется  получать  писем  с  испанским* 
марками,  написанных  ровпым,  размаши¬ 
стым  почерком,  писем,  говорящих  о  боль¬ 
шом  сердце  их  автора.  В  этих  письмах  н* 
было  торжественных  клятв  в  верности  ре¬ 
волюции  л  в  готовности  жертвовать  с<н 
бой.  Но  это  не  помешало  Сантьяго  Мав- 
фѳррер-и-Кант’о  отдать  свою  жизнь  за  сво¬ 
боду  Испании.  Он  отдал  ее  с  той  же  бла¬ 
городной  скромностью,  какою  были  отмо¬ 
чены  его  дела. 

,  А.  ФЕВРАЛЬСКИЙ. 


1  Как  известно,  над  романами  о  граждан¬ 
ской  войне  в  Испапии  работают  сейчас 
И.  Эренбург  и  А.  Мальро. 


Записки  кинооператора 


«.Над  красивым,  празднично  нарядным 
городом  Сан-Себастьяном  раздается  прон¬ 
зительный  вой  сирены.  Это  сигнал  о  на¬ 
чинающейся  бомбя  рдировке.  Фашистские 
мятежники  и  интервенты  совершают  оче¬ 
редное  кровавое  злодеяние  —  мятежный 
крейсер  черным  шквалом  артиллерийских 
ядер  осыпает  мирное  население  города.  Ули¬ 
цы  пустеют.  Женщины  и  дети  разбегают¬ 
ся  по  убежищам,  спасаясь  от  ужасного 
смерча  фашистских  снарядов.  В  это  время 
два  человека  об’езжают  город,  снимая  кино¬ 
аппаратами  картины  разрушений,  произво¬ 
димых  фашистскими  варварами.  Это  со¬ 
ветские  операторы  Р.  Кармен  и  Б.  Мака- 
сеев. 

О  замечательной  работе  этих  посланцев 
советского  экрана,  о  героической  борьбе 
испанского  народа  просто,  живо  и  увлека¬ 
тельно  рассказывает  выпущенная  изда¬ 
тельством  «Искусство»  небольшая  книга 
Бориса  Макасеева  «В  революционной  Ис¬ 
пании». 


«Мы  хотели  рассказать  только  правду 
о  гражданской  войне  в  Испании.  Ради  этого 
мы  готовы  были  пожертвовать  всем,  даже 
жизнью.  Поэтому  мы  старались  находиться 
всегда  в  гуще  событий,  иа  наиболее  труд¬ 
ных  участках  борьбы».  Так  характеризует 
свою  работу  Б.  Макасеев. 

В  окопах  героически  обороняющегося 
Мадрида,  под  каскадом  фашистских  пуль 
в  Ируне,  в  Валенсии  и  Барселоне,  в  Сан- 
Себастьяне  и  Толедо,  во  всех  уголках  ге¬ 
роической  Испании  снимали  Кармен  и  Ма¬ 
касеев  свою  хронику,  очередные  выпуски 
которой  с  нетерпением  ожидались  трудя¬ 
щимися  Советской  страны.  Самоотвержен¬ 
ность,  настойчивость,  отсутствие  погони  за 
дешевой  сенсационностью,  —  вот  что  от¬ 
личало  работу  советских  операторов,  вот 
что  делало  их  материалы  такими  интерес¬ 
ными  и  захватывающими. 

Вместе  с  кинохроникой,  ярким  языком 
экрана  увековечившей  картины  борьбы  ис¬ 
панского  народа  за  свободу  и  независи¬ 


мость,  родилась  и  книга  Бориса  Макасеева. 
Советский  читатель,  которому  дорого  каж¬ 
дое  правдивое  слово  об  испанских  событи¬ 
ях,  с  интересом  прочтет  эту  книгу.  Он  най¬ 
дет  здесь  не  только  яркие  эпизоды  борьбы 
испанского  народа,  но  и  «встречи  с  его  вы¬ 
дающимися  сынами  —  Хозе  Диасом,  До¬ 
лорес  Ибаррури,  он  найдет  здесь  также  опи¬ 
сание  замечательной  работы  большевика- 
журналиста  —  писателя  Михаила  Кольцова. 

Глубокой  любовью  к  героическому  испан¬ 
скому  пароду,  непоколебимой  уверенностью 
в  его  окончательной  победе  проникнута  эта 
небольшая  книга. 

«Твердо  веришь  республиканским  бой¬ 
цам,  когда  они,  сжав  кулаки  для  револю¬ 
ционной  клятвы,  говорят: 

—  Они  не  пройдут!  Мы  пройдемЬ 

Большое  количество  иллюстраций  т 
кадров  кинохроники  делает  книгу  еще 
более  живой  и  интересной. 

И.  сосонкин. 


О.  ВОЙТИНСКАЯ 


виться  от  старых  философских  я  мисти-  ческий  принцип  в  философии»  Чернышев* 
ческих  идолов.  ского  был  боевым  материалистическим  ма- 

Философия  Фейербаха  имела  Огромное  нифестом  революционной  демократии  60-х 
значение  в  формировании  философских  годов  против  буржуазной  философии.  В  под¬ 
взглядов  Герцена,  в  его  борьбе  против  цензурных  статьях  неустанно  идет  вон»- 
поглощенности  спекулятивной  мыслью  в  ствующая  проповедь  материализма, 
кружке  Станкевича.  3  знаменитой  диссертации  Черныше** 

«долой  маскарадное  платье,  прочь  кос-  ского  «Эстетические  отношения  искусства  * 
ноязычье  и  иносказания,  мы  свобод-  действительности»  дана  замечательная  кри¬ 
вые  люди»,  воскликнул  Герцен,  прочтя  хика  идеалистической  эстетики.  В  преди- 
«Сѵщность  христианства».  словии  к  третьему  изданию  Чернышевский 

Царское  правительство  запретило  книги  писал,  что  он  пытался  применить  «идея 
Фейербаха.  Великий  немецкий  материа-  Фейербаха  к  разрешению  основных  вопро* 
лист  был  грозою  самодержавия  и  крепо-  сов  эстетики». 

стничества.  Материализм  Фейербаха  был  Попытка  применить  идеи  Фейербах*  Я 
формой  выражения  революционно-освобо-  новым  отраслям  знания  заставила  револю- 
дительных  идей  в  России  того  времени.  ционного  демократа  Чернышевского  во  мн<ъ 
Особенно  велико  было  влияние  Фейер-  гом  выйти  из  круга  фейербахианских  поня- 
баха  па  формирование  мировоззрения  ве-  тий. 

ликого  русского  просветителя  —  револю-  Революционно-демократическая  эстетик* 
ционного  демократа  Николая  Гаврилови-  Чернышевского  провозгласила,  что  «облает* 
ча  Чернышевского.  искусства  не  ограничивается  областью  пре- 

Чернытттсвский  ттртппел  в  университет  красного  в  эстетическом  смысле  слова»,  * 
верующим  христианином,  с  понятиями,  во  тем  самым  совершила  переворот  в  искус- 
многом  патриархальными  и  наивными.  Но  стве.  Материалистическая  мысль  России  Й 
его  мучил  вопрос:  «что  такое  природа»,  лице  Чернышевского  усмотрела  рационалх^ 
«что  такое  —  знать1?».  Университетские  ное  зерно  в  философии  Гегеля,  пошла  далй- 
наставники  были  люди  ограниченные,  весь-  те  Людвига  Фейербаха  и  в  силу  отстало- 
ма  скудных  знаний  и  реакционных  поня-  сти  русской  жизни  остановилась  цереддшй 
тий.  Разумеется,  они  те  могли  удовлетво-  лектическим  материализмом, 
рнть  запросы  гениального  юноши.  «Чернышевский,  —  писал  Ленин,— еди#- 

«В  университете  был,  —  записывает  он  ственный  действительно  великий  русский 
в  дневнике  2  сентября  1848  г.,  —  лекций  писатель,  который  сумел  с  50-х  годов  вплотй 

много,  скверно» . «Меня  уморила  эта  до  88-го  года  остаться  на  уровне  цедьногоі 

детскость  их,  господ  классических  филоло-  философского  материализма  и  отбросить' 
гов».  жалкий  вздор  неокантианцев,  поэитивтг 

Двадцатилетнего  Чернышевского  умори-  стов,  махистов  и  прочих  путаников.  Н* 
ля  «детскость  университетских  наставни-  Чернышевский  не  сумел,  вернее:  не  мое, 
ков».  Ему  было  тягостно  и  скучно  там,  в  силу  отсталости  русской  жизни,  под- 
где  помесь  самодурства  и  изуверства  была  няться  до  диалектического  материализма! 
возведена  в  принцип  педагогики.  Маркса  и  Энгельса».  (Ленин,  т.  ХІП, 

Можно  себе  представить,  что  творилось  стр.  295). 
в  душе  Чернышевского,  заново  пересма-  Великий  русский  просветитель  был  эв* 
трлвающего  свои  понятия  и  убеждения,  мечательным  учеником  Фейербаха.  Круп- 
сложившиеся  в  семье  благочинного.  Юноша  нейшие  общественные  деятели  России  й 
ищет  ответа  в  книгах,  ежечасно  сверяя  их  XIX  веке  —  Белинский,  Герцен,  Добролю- 
с  компасом  жизни.  бов,  Чернышевский  —  испытали  на  себй 

С  материализмом  Чернышевский  знако-  плодотворное  влияние  Фейербаха,  с  его! 
мится  по  произведениям  Фейербаха  и  Гер-  помощью  преодолевали  идеализм,  усваи- 
пена,  с  диалектикой  —  по  Гегелю  и  Белин-  вали  материалистические  взгляды, 
скому.  Ныне  фашистские  подонки  истории  вей 

Его  пленяет  сила  диалектики  Гегеля,  но  претили  в  Германии  книги  и  идеи  Фейер- 
деятельная,  страстная  натура  борца  проте-  баха,  но  не  в  их  власти  об’явить  под  80- 
стует  против  гегелевской  мистики.  претом  историю  борьбы  человечества  эй 

Фейербах  ответил  Чернышевскому  на  во-  истину  —  против  заблуждения.  В  страна 
прос  «что  такое  природа»,  «что  такое  знать»,  социализма  находят  родину  идеи  борцов 
Следует  помнить,  что  в  России  50-х  годов  за  освобождение  человечества, 
естествознание  находилось  в  крайне  жал-  Русский  народ  высоко  чтит  великого  ш* 
ком  состоянии,  что  даже  имя  Фейербаха  мецкого  материалиста  Людвига  Фейербаха; 
было  запрещено.  В  условиях  цензурного  который  сыграл  большую  роль  в  формиро- 
террора  Чернышевский  под  знаменем  Фей-  вании  материалистического  мировоззрений 
ербаха  выступает  как  борец  за  материа-  вождей  человечества  —  Маркса  и  Энгельса, 
лизм,  против  идеализма.  В  этом  своеобра-  Русский  народ  высоко  чтит  великого 
зие  освободительного  влияния  философии  мецкого  материалиста,  бывшего  учителе^ 
Фейербаха  на  развитие  общественной  мы-  славной  плеяды  русских  революционеров— • 
ели  в  России  в  60-х,  водах.  •Антропологу- 1  просветителей  XIX  вевдь 
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Ялтинская  набережная.  Внизу  тревожно 
ворочается  море.  На  скамейке,  поеживаясь 
от  резких  налетов  штормового  ветра,  си¬ 
дит  в  наглухо  застегнутом  пальто  худо¬ 
щавый  пожилой  человек.  Его  лицо  с  се¬ 
роватым  оттенком  слегка  приподнято.  На 
тонкой  переносице  поблескивает  пенена. 
Иногда  он  легким  движением  сбрасывает 
его  и  смотрит  на  прохожих  прищуренны¬ 
ми  глазами  с  некоторой  холодностью  и  как 
будто  с  безразличием.  Но  это  только  ка¬ 
жется.  Он  любит  наблюдать  и  беглым 
взглядом  умеет  подметить  что-нибудь  чуд- 
нбе  в  походке,  в  костюме,  в  лице. 

—  Смотрите,  у  этого  человека  вид  же¬ 
ниха,  сбежавшего  после  свадьбы.  А  вот 

этот.  Честное  слово,  у  него  в  кармане 
повестка  на  деньги  от  тетки  из  Тамбова. 

И  это  не  насмешка.  Это — веселость,  ко¬ 
торая  не  покидает  сильных  духом  людей 
до  последних  дней  жизни.  С  людьми  он 
мягок,  внимателен  и  чужд  какого-либо 
высокомерия.  Знакомится  он  не  сразу,  но 
это  происходит  потому,  что  его  скромность 
и  эастенчивость  мешают  быстрому  сбли¬ 
жению  с  людьми. 

Таков  поверхностный  портрет  Антона 
Павловича  Чехова. 

Рядом  с  Чеховым  сидят  московский*  пи¬ 
сатель,  семинарист  и  вечно  юный,  непо¬ 
седливый  Сулержицкий.  Семинарист  в  дер¬ 
жавинском  стиле  восторгается  бушующим 
морем. 

—  Ну,  непременно  —  «разоренная  пучи¬ 
на», — с  улыбкой  говорит  Чехов.—  А  вы 
закройте  глаза  и  прислушайтесь.  Не  кажет¬ 
ся  ли  вам,  что  сейчас  сползли  по  желез¬ 
ной  крыше  кирпичи  от  трубы?  Жжи!  А 
вот  этот  грохот:  ну,  как  будто  опрокинули 
колымагу  с  булыжником. 

Семинарист  скоро  ушел. 

—  Славный  малый, — заметил  Чехов.  Все 
взглянули  на  него  с  удивлением. 

—  Да  оп  же  поэт! — воскликнул  Чехов, 
делая  серьезное  лицо. —  Он  читал  мне  поэ¬ 
му  «Ночь  в  гефсиманском  саду».  Послу¬ 
шайте:  «и  вот  свершилось  торжество,  аре¬ 
стовали  божество».  Да  это  же  замечатель¬ 
но!  Всего  две  строчки.  Я  всю  жизнь  стре¬ 
мился  к  этому.  А  его  папаша— тоже  заме¬ 
чательное  лицо.  Он  пишет  сочинение  в 
тести  томах:  «Божественное  учение  о  сот¬ 
ворении  мира  из  ничего».  Шесть,  томов! — 
Чехов  не  выдерживает.  В  его  глазах  брыз¬ 
жет  смех. — Как  бы  я  хотел  написать  хоть 
один  том  из  ничего! 

И,  словно  боясь,  как  бы  его  слова  не 
приняли  за  насмешку  над  писательским 
творчеством,  он  обращается  к  писателю: 
«Писать  надо,  много  писать.  Ходите  поча¬ 
ще  в  трактиры  и  прислушивайтесь.  Мне 
самому  вначале  трудно  приходилось  и 
убыточно?  на  рубль  напьешь,  на  полтин¬ 
ник  напишешь.  Но  сразу  нельзя  же». 

Чехов  вспоминает  свои  тяжелые  годы: 
отказы,  долги,  лишения.  Это  не  забывает¬ 
ся.  Иногда  оп  пепрочь  помечтать: 

—  Через  триста  лет  в  России  ,  труд  ста¬ 
нет  свободным.  Поверьте,  наш  народ  бо¬ 
гат  сильными  людьми.  А  пока  сколько  у 
нас  держиморд  и  чинуш! 

При  этом  он  вспоминает,  как  выручал 
свои  вещи  из  таможни  по  приезде  из-за 
границы.  Стесняясь  дать  денежную  взят¬ 
ку  придирчивому  чиновнику,  он  предло¬ 
жил  ему  гаванискую  сигару.  Чиновник  зая¬ 
вил,  что  не  курит,  а  потом  добавил:  «А 
впрочем,  позвольте*.  И  взял  из  коробки 
целый  пяток  сигар. 

Ветер  крепчал,  захватывал  дыхание.  Че¬ 
хов  закашлялся  и  стал  собираться  домой: 
нужно  глотать  хину. 

—  Да  плюньте  вы  на  медицину, — гово¬ 
рит  Сулержицкий. — Воп  Толстой,  он  про¬ 
тив  вашей  латинской  кухни  и  переживет 
нас  всех. 

По  лицу  Чехова  пробегает  беспокойная 
гримаса.  Он  знает,  что  тяжело  болен,  йо 
эта  тревога  глубоко  спрятана.  Минута, — и 
у  него  снова  прилив  веселости. 

—  Толстому  это  можно.  Он  только  пи¬ 
сатель.  А  я  врач,  и  сам  не  знаю,  почему 
вдруг  заделался  писателем.  Недавно  ко 
мне  татарин  приводил  больного  ишака,  а 
третьего  дня  вызывали  к  приезжей  губер¬ 
наторше  отрубить  хвост  у  фокс-терьера. 
Если  я  не  буду  лечиться,  я  же  потеряю 
авторитет  у  населения.  К  тому  ж,  вы  с 


В  откликах  на  кончину  Чехова  была  од¬ 
на  существенная  особенность.  Тысячи  и 
тысячи  читателей  восприняли  эту  смерть 
как  тяжкий  удар,  как  потерю  родного  .че¬ 
ловека,  близкого  друга. 

Читатель  дореволюционного  времени  без 
рассуждений  и  теоретизаций  воспринимал 
чеховский  пессимизм  как  могучее  жизнен¬ 
ное  побуждение. 

Читатель  чеховских  произведений  испы¬ 
тывал  ощущение,  будто  сам  он  заперт  са¬ 
модержавным  строем  в  «Палате  М»  б»,  но 
он  не  покорялся,  а  страстно  жаждал  из 
нее  вырваться.  Зритель  слушал  тоскую¬ 
щие  стоны  сестер:  «В  Москву!  В  Москву!», 
и  они  звучали  как  призыв  к  осмысленной 
и  светлой  жизни.  Недаром  самые  эти  сло¬ 
ва  «В  Москву!  В  Москву!,  употребленные 
автором  как  символ  бессильной  тоски,  па¬ 
радоксально  вошли  в  разговорную  речь 
как  символ  живого  и  действенного  стрем¬ 
ления. 

Можно  ли  придумать  что-либо  более 
мрачное  и  беспощадное,  чем  та  картина 
жизни  целого  города,  какую  нарисовал  Че¬ 
хов  в  «Человеке  в  футляре»?  «Под  влия¬ 
нием  таких  людей,  как  Беликов,  за  пос¬ 
ледние  десять-пятнадцать  лет  в  нашем  го¬ 
роде  стали  бояться  всего.  Бояться  громко 
говорить,  посылать  письма,  знакомиться, 
читать  книги,  бояться  помогать  бедным, 
учить  грамоте». 

Другими  словами':  перед  нами  с  порази¬ 
тельной  силой  изображено  полнейшее  нич¬ 
тожество,  приведшее  в  состояние  духовно¬ 
го  паралича  и  совершенного  рабства  на¬ 
селение  городка  царской  России.  Можно 
ли  вообразить  что-либо  более  мрачное  и 
угнетающее!  И  читатель  чувствовал,  что 
речь  идет  не  только  о  данном  городе,  что 
жизнь  всего  народа  самодержавием  втис¬ 
нута  в  мрачный  футляр.  Правы  ли  были 
некоторые  критики,  называя  эту  мрачную 
картину  пессимистической?  Безусловно^  А 
были  ли  они  правы,  опасаясь,  что  подоб¬ 
ные  картины  могут  действовать  подавляю¬ 
ще  на  общественную  психику?  1 

Нет,  в  этом  они  ошибались.  Такие  ве¬ 
щи,  как  «Человек  в  футляре,  выполняли 
прогрессивную,  а  порой  и  прямо  революци¬ 
онную  функцию,  разоблачая  обществен¬ 
ный  строй  царской  России. 

Мы  находим  в  этом  рассказе  страстную 
формулировку  того  ощущения,  какое  в 
эпоху  общественного  под’ема  вызывают 
Беликовы.  Человек,  от  имени  которого  ве¬ 
дется  рассказ,  заключает  его  следующими 
словами:  «Видеть  и  слышать,  как  лгут  и 
тебя  же  называют  дураком  за  то,  что  ты 
терпишь  эту  ложь;  сносить  обиды,  униже¬ 
ния,  не  сметь  открыто  заявить,  что  ты  на 
стороне  честных,  свободных  людей,  и  са¬ 
мому  лгать,  улыбаться,  и  все  это  из-за 
куска  хлеба;  из-за  теплого  угла,  из-за  ка¬ 
кого-нибудь  чинишка,  которому  грош  це¬ 
на, — нет,  больше  жить  так  невозможно!». 

Это  и  есть  сжатое  и  точное  выражение 
того,  что  выносил  читатель  Чехова  из  его 
мрачных,  пессимистических  произведений. 
И  это  шло  навстречу  тому  чувству,  какое 
рождала  в  читателе  предреволюционная 
действительность.  У  самого  порога  жизни 
человека  встречал  жандармский  режим, 
постепенно,  но  неуклонно  подсекавший  все 
надежды  и  радости  и  превращавший  свет¬ 
лый,  разнообразный  мир  в  серую  казарму, 
в  унылый  ряд  «футляров». 

«Больше  так  жить  невозможно!»  —  ощу¬ 
щал  читатель.  И  Чехов  своими  рассказами 
и  пьесами  даьал  выход  этому  чувству,  офор- 


А.  П.  Чехов.  С  портрета  художника 

В.  А.  Серова  (1902  г.) 


А.  П.  Чехов.  С  редкого  снимка,  храня 
щегося  в  Таганрогском  Музее. 


ловека  в  футляре»?  или  «Душечку»?  Или 
Ваньку,  который  пишет  письмо  на  дерев¬ 
ню  своему  дедушке?  Или  Егорушку,  еду¬ 
щего  по  бесконечной  «Степи»?  Или  рву¬ 
щихся  в  Москву  трех  сестер? 

Как  великий  художник,  Чехов  представ¬ 
ляет  интерес  для  читателей  разных  эпох 
и  наций. 

Так,  в  1934  году  виднейший  английский 
театральный  деятель  Губерт  Гриффит  пи¬ 
сал  в  «Известиях»  (№  215):  «Возможно,  что 
в  СССР  не  знают  о  том,  как  глубоко  ценят 
великого  Чехова  в  странах,  где  говорят  по- 
английски.  Возможно,  что  у  вас  не  знают 
о  том,  как  его  любят,  зпают  и  как  им  вос¬ 
хищаются.  Поставленный  недавно  в  Лон¬ 
доне  «Вишневый  сад»  прошел  100  раз  н 
притом  не  в  маленьком  театре  для  «избран¬ 
ных»,  а  в  большом  театре,  где  доминирует 
эритель-рабочий» 

Как  и  всякое  творчество  крупного  мас¬ 
штаба,  творчество  Чехова  не  является  раз 
навсегда  подытоженным.  Каждый  читатель, 
каждое  поколение  читателей  берет  и  бу¬ 
дет  брать  от  него  то,  что  ему  потребно, 
быть  может,  незамеченное  его  предше¬ 
ственниками. 

Невозможно  предвидеть'  будущих  путей 
общения  этого  замечательного  художника 
со  своими  читателями.  Одно  несомненно: 
сейчас  общение  это  полно  жизни. 
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Издательство  «Асабетіа»  выпускает  «Степь»  А.  Чехова  с  иллюстрациями  худож  ницы  Сарры  Шор 


желал  света  своей  стране!  Устами  Триго- 1  Дымова  стала  видимой  после  того,  как  он  нить 
рина  в  «Чайке»  Чехов  говорит:  умер.  И  образ  вырастает  необычайно  в  грак 

«Но  ведь  я  не  пейзажист  только,  я  ведь  своей  силе  и  обаянии,  когда  попрыгунья,  <ЭТ01 
еще  гражданин,  я  люблю  родину,  народ,  потерявшая  Дымова,  хочет  разбудить  его,  „  лв 
я  чувствую,  что  если  я  писатель,  то  я  мертвого,  и,  рыдая,  кричит:  Дымов!  Дымов!  г  ‘  ] 
обязан  говорить  о  народе,  об  его  страда-  Дымов  же!  дЕ 

ниях,  об  его  будущем,  говорить  о  нау-  —  4  —  быть 

ке->*  У  Чехова  есть  удивительный  рассказ  году 

И  деятеля  науки  Чехов  сделал  героем  «Устрицы».  ра  еі 

одного  из  лучших  свопх  рассказов.  Доктор  Это  один  из  ранних  рассказов.  Он  нале-  щей 
Дымов.  Пошлая  среда  окружает  его.  Жена  чатан  в  «Будильнике»  и,  вероятно,  подпи-  сказ.1 
с  любительскими  спектаклями  и  гостями,  сан  Чехонте.  поз» 

Гости,  из  которых  каждый  считает  себя  не-  Он  ведется  от  лица  мальчика,  который  чике 
обыкновенным.  Никто  не  замечает  Дымова,  стоит  на  улице  рядом  со  своим  отцом.  Они  зите. 
Даже  посмеиваются  над  этим  единственным  вышли  просить  милостыню.  Оба  голодны,  горо. 
в  их  среде  «обыкновенным»  человеком.  Ды-  Мальчик  видит  перед  собой  освещенные  ок-  ти  г 
мов!  —  называет  его  жена  по  фамилии,  —  на  трактира.  Там,  на  стене,  висит  вывеска  тиче 
Дымов!  Некий  Дымов,  смешноватый,  не  со  словом  «устрицы».  Слово  кажется  малъ-  ков, 
модный  и,  как  кажется  гостям,  скучный  че-  чнку  странным.  Он  спрашивает  отца,  что  ские 
ловек.  Этот  Дымов  самоотверженно  слу-  оно  означает.  Отец  говорит,  что  устрица  —  с  Ава 
жнт  науке  и  умирает,  заразившись  дифте-  это  животное,  которое  живет  в  море.  Голод-  Эт 
ритом.  ный  мальчик  воображает  себе  нечто  сред-  паль 

Если  Чехов  ненавидел  пошлость,  то  в  нее  между  рыбой  н  раком.  Ему  кажется,  что  поди 
«Попрыгунье»  эта  ненависть  наиболее  гнев-  '  это  очень  вкусное  животное.  Из  него  варят  чик, 
на.  Мне  кажется,  что  именно  Дымов  был  уху.  Но  отец  говорит,  что  устрицы  живут  ку, 
для  Чехова  идеалом.  В  этом  рассказе  есть  в  раковинах,  как  черепахи,  н  их  едят  жи-  ску» 
проповедь.  Каким  должен  быть  человек?  выми.  Это  потрясает  мальчика.  Едят  живы-  моле 
Вот  таким.  Преданным  делу,  скромным,  не  ми?  Мальчик  видит  сидящую  в  раковине  был< 
слишком  думающим  о  своей  цене.  Цена  я  играющую  челюстями  лягушку.  Живог-  этогс 


то  очень  хорошее  и  ласковое,  и  ему  каза-  все  творчество  этого  великого  писателя, 
лось,  что  его  граф  Нулин  едет  по  воз-  Просто  —  именно  с  изяществом  —  произ- 
духу  и  хочет  вскарабкаться  на  багровое  носит  он  это  «будет». 

небо».  _  д  _ 

Чехов  много  думал  о  красоте.  «Краси¬ 
вый»  —  его  частый  эпитет.  Эти  полные  ще-  Сосны  и  дубы  в  университетских  садах, 
мяшего  света  окошки  как  бы  открывает  он  Кроме  всего,  это  еще  и  художественно  в 
из  темной  жизни  его  героев  в  мир  красоты,  высшей  степени!  Такой-  образ  могла  родить 
В  страшном  рассказе  о  больнице  для  ду-  только  очень  возвышенная  мысль  о  науке, 
шевнобольных,  о  спивающемся  докторе,  о  И  затем  —  какое  правильное  распределе- 
стороже,  который  избивает  обитателей  боль-  нне  эпитетов.  В  чем  красота  сосны?  В  вы- 
ницы,  —  вдруг  «стадо  оленей,  необыкновен¬ 
но  красивых  и  грациозных». 

Грациозный!  Ведь  это  —  чеховское  сло¬ 
во.  С  особым  выражением  применяет  Че¬ 
хов  также  эпитет  «изящный».  В  «Скучной 
истории»  есть  чудесное  размышление  об 
университетских  садах.  В  них,  по  мнению 
Чехова,  должны  расти  сосны  и  дубы.  Вы¬ 
сокие  сосны  и  хорошие  дубы.  Потому  что 
студент  на  каждом  шагу,  там,  где  он  учит¬ 
ся,  должен  видеть  перед  собою  только  вы¬ 
сокое,  сильное  и  изящное. 

Он  считал  недоразумением, 


каких  оостоятельстнах  вовмпп  в  идоіу 
дожника  образ,  который  тебе  нравится.  И 
мне  представляется  фигура  Чехова,  идущая 
вдоль  университетской  ограды  в  один  из 
тех  ясных  дней  осени,  когда  особенно  обоз¬ 
начаются  ставшие  прозрачными  деревья. 
Высокая,  черная,  чуть  согбенная  фигура  в 
шляпе,  с  бородкой,  в  пенснэ  со  шнурком, 
нелепой  Какая  это  милая  фигура! 
і  видел,  Он  останавливается  и  смотрит  через  ог- 
Жизнь  должна  раду. 

расивой.  Таким  К  тому,  что  сделает  жизнь  красивой,  от- 
т іаѵ  ттплниааяо  копил  Чехов  и  тоожество  науки.  Как  он 
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Ни  страданий, 
ни  труда 

В  седьмой  книжке  журнала  «Октябрь»’ 
помещено  стихотворение  поэта  И.  Уткина’ 
«Песня  о  пастушке».  Содержание  стихо¬ 
творения  таково: 

Маленький  пастушок,  увидя,  что  к  селу 
приближаются  белые  казаки,  переплывав* 
реку  и  предупреждает  об  этом  отряд  крас¬ 
ных.  Когда  разбитые  белые  едут  обрат¬ 
но,  они  видят  вылезшего  из  реки  и аль^ 
чека : 

Увидали:  —  Ты  откуда? 

Говори...  то  будет  худо! 

Поняв,  зачем  он  переплывал  реку,  ба#4 
диты  повесили  мальчика  на  березе: 

На  ремне  висит  пастух. 

Подобных  событйй  не  мало  было  в  истин 
рии  гражданской  войны.  Враги  жестоко! 
расправлялись  с  маленькими  героями.  Не¬ 
нависть  закипает  в  сердце,  когда  дума¬ 
ешь  об  этом! 

Но  стихотворение  Уткина,  іюсвящев- 
ное  одному  из  этих  героических  фактов, 
выдержано  в  каком-то  залихватском  раз¬ 
ухабистом  ритме.  Это  никак  не  соответ¬ 
ствует  его  содержанию: 

...Возле  моста,  возле  речки 

Две  березки,  три  овечки. 

На  одной  из  них  —  из  двух 

На  ремне  висит  пастух. 

Мужественный  поступок  ребенка  осгисай 
как  самое  обычное,  маловажное  дело,  ко¬ 
торое  совершается  им  с  чрезвычайной  лег¬ 
костью,  без  всякого  труда 

...а  пастух 

Снял  порты  да  в  воду  —  бух. 

На  селе  смеются  бабы, 

А  пастух  —  задами  к  штабу. 

Мерзавцы  повесили  ребенка.  Ни  слой! 
не  сказав  о  гнусности  поступка  белогвар¬ 
дейских  гадов,  поэт  ограничивается  крат¬ 
кой  констатацией  факта: 

На  ремне  висит  пастух. 

В  том  же  журнале  помещено  втор» 
стихотворение  И.  Уткина  «Память».  Эта! 
уже  просто  набор  слов.  «Изящные», 
«изысканные»  образы  стиха  никак  нй 
разъясняют  читателю,  что  же  хотел  сказать 
поэт.  Создается  впечатление,  что  поэт 
умышленно  хочет,  чтобы  его  не  поняли. 

«Жести  ржавая  усталость»,  «Память 
роется  в  архивах  пожелтевших  тополей», 
«Или  слитая  с  листвою  слез  наигранных 
слюда»  и  т.  д. 

Хочется  спросить’  поэта;  Уткина:  не  У 
Пастернака  ли  он  учился  этой  ребусной 
поэзии? 

А  в  заключение  можно  процитировать 
строки  из  того  же  стихотворения; 

Это  все  уже  не  стоит 

Ни  страдапий,  ни  труда. 

В  этих  строчках,  хотел  или  не  хотел  это¬ 
го  т.  Уткин,  выразилось  его  отношение  * 
своей  поэтической  продукции. 

Александр  МОРОЗ 
Инструктор  районной  газеты. 

Новгород-Северск. 


Этнографическое  отделение  Государст¬ 
венного  географического  общества  возобно¬ 
вило  прерванное  в  течение  последних  лет 
издание  фольклорных  материалов,  выпу¬ 
стив  сборник  «Сказки  Красноярского  края». 

Сборник  сказок  Красноженовой  —  науч¬ 
ного  работйика-самоучки  —  представляет 
большой  интерес.  Преимущество  Красно¬ 
женовой  перед  другими  собирателями 
фольклора  в  том,  что  она  в  течение  23  лет 
(с  1909  по  1932  г.)  вела  фольклорную  ра¬ 
боту  в  одном  районе  и  имела  возможность 
детального  и  углубленного  исследования 
местного  фольклора  и  фиксации  малейших 
изменений  в  устном  репертуаре.  Особенно 
важно  проводить  такую  работу  в  наше 
время,  когда  в  фольклоре  происходят  ог¬ 
ромные  сдвиги,  когда  в  старые  традици¬ 
онные  произведения  властно  вторгаются 
новая  идеология,  новая  тематика,  новый 
язык,  когда  создаются  новые  сказки,  ле¬ 
генды  и  песни  о  новой  жизни  и  новых 
людях. 

В  сборнике  Красноженовой  записано  39 
йказок  —  волшебных,  авантюрных,  сказок 
р  животных,  бытовых  и  сатирических. 

Таким  образом  он  дает  достаточное 
Представление  о  сказочном  репертуаре 
Красноярского  края,  до  сих  пор  мало  из¬ 
вестном. 

Сборник  Красноженовой  тем  интереснее, 
что  сказки,  опубликованные  в  нем,  имеют 
йркий  сибирский  колорит. 

В  сборнике  много  сказок  о  чудесных 
приключениях  Ивана-царевича  или  Емели 
(у  Красноженовой  —  Амели)  -дурака,  о  жи¬ 
вотных,  верных  помощниках  человека,  о 
многоголовых  змеях,  похищающих  девушек 
и  требующих  человеческих  жертв,  о  вол¬ 
шебниках  и  колдупах,  о  чудеспых  пред¬ 
метах,  при  помощи  которых  герой  совер¬ 
шает  чудеса.  Сказки  эти  лишний  раз 
подтверждают  правильность  мысли  А.  М. 
Горького,  указавшего  на  то,  что  в  этих 
фантастических  сказках  уже  видны  при¬ 
знаки  материалистического  мышления. 

«Признаки  эти,  —  говорит  А.  М.  Горь¬ 
кий,  —  дошли  до  нас  в  форме  сказок  и  ми¬ 
фов,  в  которых  мы  слышим  отзвуки  рабо¬ 
ты  над  приручением  животных,  над  откры¬ 
тием  целебных  трав,  изобретением  орудий 
труда.  Уже  в  глубокой  древности  люди  меч¬ 
тали  о  возможности  летать  по  воздуху, — об 
этом  говорят  нам  легенды  о  Фаэтоне,  Деда¬ 
ле  и  сыне  его  Икаре,  а  также  сказка  о  «ков¬ 
ре-самолете».  Мечтали  об  ускорении  движе¬ 
ния,  по  земле  —  сказка  о  «сапогах-скорохо- 
дах»,  —  освоили  лошадь;  желание  плавать 
по  реке  быстрее  ее  движения  привело  к 
изобретению  весла  и  паруса;  стремление 
убивать  врага  и  зверя  издали  послужило 
мотивом  изобретения  пращи,  лука,  стрел. 
Мыслили  о  возможности  прясть  и  ткать 
в  одну  ночь  огромное  количество  мате¬ 
рии...  —  создали  прялку,  одно  из  древней¬ 
ших  орудий  труда,  примитивный  ручной 
Іетаиок  для  тканья,  и  ооздали  сказку  о 
Василисе  Премудрой». 

В  ряде  красноярских  сказок  мы  видим 
именно  такую  «научную  фантастику»,  по¬ 
рожденную  стремлениями  и  мечтами  чело¬ 
века  о  подчинении  себе  природы.  Так,  на¬ 
пример,  в  сказке  «Иван  Ветров»  рассказы¬ 
вается  о  том,  как  лілотнпк  пришел  к  царю 
и  «за  собой  журавликов  привел.  Царь  уди¬ 
вился,  а  он  ему  похвалятца:  «Сяду  и  по¬ 
лечу,  куда  хочу».  Ну,  вот,  еял  он  и  про¬ 
катился;  ковды  стал  их  крутить,  оне  по- 
дыматца,  подыматца  и  улетели.  Облетел 
сколь,  вернулся,  журавликов  поставил,  и 
все  еяли  за  пир  на  постройке  дворца». 

Журавлики,  деревянный  орел,  ковѳр-са- 
Іголет  —  различные  воплощения  ме*ггы  че¬ 
ловека  о  воздушных  полетах. 

Человек  мечтает  о  преодолении  смерти— 
создаются  сказки  о  живой  и  мертвой  воде, 
О  чудесном  воскрешении.  1 

У  героя  сказки  «Дмитрий  Михайлович» 
умерла  жена.  «Митя  загоревал,  затоско¬ 
вал.  У  них  была  кака-то  стариннийта  пра- 
дедовска  книга,  он  стал  читать  и  дочи¬ 
тался:  нашел  такой  герб,  что  можно  его 
взять  и  списать  етот  герб  из  етой  книги 
и  помолиться,  и  человек  воскреснет.  Бы¬ 


ки,  записанные  от  Чанчиковой:  «На  черный 
день»,  «Старуха  в  церкви»,  «Кто  загово¬ 
рит  первый». 

Интересны  варианты  широко  распростра¬ 
ненных  мировых  сюжетов,  как  «Семилетка» 
и  «Стрия:ена-девка»,  в  которых  рассказы¬ 
вается  о  мудрых  ответах,  или  «Соляна  кор¬ 
чага»,  являющаяся  вариантом  общеиз¬ 
вестного,  но  в  русском  фольклоре  редко 
встречающегося  сюжета  Золушки. 

Однако  при  всем  разнообразии  тем  са¬ 
мыми  интересными  являются  не  сюжеты 
и  не  отдельные  мотивы,  а  стиль,  язык. 

Сборник  дает  исследователю  возможность 
судить  о  том  процессе,  который  переживает 
сейчас  русский  сказочный  эпос.  Старые 
сказки  об  Иване-Царевиче,  о  Кощее  бес¬ 
смертном,  о  Бабе-Яге,  о  Сивке-Бурке  зву¬ 
чат  по  новому.  Кропотливое  изучение  этих 
новых  интонаций  и  стилистических  прие¬ 
мов  дает  исследователю  материал  для  суж¬ 
дений  о  стилевых  особенностях  современ¬ 
ной  русской  сказки,  ее  изменениях  и  ее 
путях. 

Новая  интонация  заключается  не  только 
в  том,  что  морское  чудовище  телеграммой 
требует  себе  на  с’едение  царскую  дочь,  что 
у  Царь-Девицы  во  дворце  есть  старший  де¬ 
журный,  не  только  в  том,  что  в  традицион¬ 
ную  крестьянскую  сказку  вторгаются  город¬ 
ские  словечки,  как  например:  «Приходит  он 
к  Кощею,  Царь-Девица  обрадовалась  н  рас¬ 
сказала  ему,  где  кощеева  смерть.  Он  взял 
коня,  ружье,  весь  свой  препарат  и  пошел». 

Принципиально  повое  в  том,  что  сказка 
явно  идет  по  пути  олитературивания,  —  к 
авантюрной  повести.  Особенно  характерна 
сказка  «Два  купца»,  о  которой  заметил  сам 
сказочник,  что  это  «не  сказка  и  не  быль,  а 
все  вместе  есть». 

Несмотря  на  то,  что  большинство  сказоч¬ 
ников  представлено  небольшим  количест¬ 
вом  сказок,  все  же  творческий  облик  каждо¬ 
го  из  них  ясен. 

Тут  и  реалист-балагур  Г.  Д.  Кузнецов, 
вносящий  в  старую  сказку  городские  бы¬ 
товые  детали,  и  И.  Д.  Кузнецов,  дающий,  по 
выражению  проф.  Андреева,  мещанско-лу¬ 
бочное  изложение  волшебной  сказки,  и  Чи- 
чаева,  особенно  любовно  и  подробно  разра¬ 
батывающая  психологические  моменты. 

Каждый  из  них  по-своему  интересен,  у 
каждого  своеобразный  стиль. 

И  вместе  с  тем  большинство  сказок  соз¬ 
дает  впечатление  о  едином  процессе,  про-  Конечно,  герой  должеп  быть  языково 
исходящем  в  сибирском  сказочном  репер-  правдоподобен.  Он  может  сказать  —  и  это 
туарѳ.  не  будет  плохо: 

Древня^  фантастическая  сказка  посте-  За  лопатами,  вира, 
пенно  превращается  в  авантюрную  повесть.  Сто  шестая  квартира! 

Было  бы  слитком  поспешно  на  основа-  Гом_м  ^ОІІЯап  „иітяж 

НИИ  одного  сборника  делать  окончательные  и  ®  вСоветскийР’тісатвпь,  ^  1937 

выводы  о  путях  современной  сказки,  но  ду-  *С 3  Г  Л  писатель»,  М.,  1937,  тир. 

язык  чисто  литературных  приемов,  все 
большее  насыщение  традиционной  сказки 

бытовыми  реальными  чертами  —  явление  Р  \/ 

типическое.  I  У 

Сказка,  созданная  на  основе  религиозно-  Государственное  военное  издательство 
мифологических  воззрений,  отталкивается  выпустило  третий  том  «Русских  народных 
от  них,  впитывает  в  себя  черты  современ-  песен».  Всего  в  трехтомнике  —  500  песен. 

ной  действительности,  идет  к  реализму.  ^ 

гу-  „ __  Б  третьем  томе  помещены  песни  для 

Сборник  Красноженовой  издан  под  ре-  одпородных  и  смешанных  хоров:  «Алек- 

дакцией  М.  Азадовского  и  Н.  Андреева.  сандровский  централ»,  «Ванька  Ключник», 

Сборник  снабжен  интересной  вводной  «Разлука»,  «Ой  вы  бабы  молодые»,  «Пускай 
статьей  о  красноярских  сказках  и  неболь-  могила  меня  накажет»,  «Вниз  по  Волге- 
шой  статьей,  характеризующей  собира-  реке»,  «Вот  мчится  тройка  почтовая»,  «Ко- 
тельпицу.  лодники»,  «Горы  Воробьевские»,  «Раз  но- 

К  сказкам  дан  тщательно  сделанный  ком-  Л0СЫНЬКУ  я  2‘^ла>»  «Скакал  казак  яереа 
ментарий,  указывающий  параллельные  Д°ЛИНУ*- 

тексты.  Приходится  пожалеть  о  том,  что  о  В  сборник  вошли  также  произведения 
самих  сказочниках  даны  скупые  сведе-  русских  писателей,  ставшие  популярными 
ния,  часто  сводящиеся  к  указанию  воз-  народными  песнями:  «Зимняя  дорога» 
раста  сказочника  и  места  и  .даты  эапися.  А.  С.  Пушкина,  «Назови  мне  такую  оби- 


В  Бпйрам-Алийском  районе  (Туркменская  ССР)  в  колхозе  «Большевик»  организованы  фольклорные  кружки.  Кружковцы 
собирают  и  записывают  стихи,  сказки,  песни,  поэмы,  сложенные  туркменским  народом  после  Октябрьской  социалистиче¬ 
ской  революции.  На  снимке:  75-летний  колхозник  Рамм  Мат  Нияз  передает  песни  туркменского  народа  крумковцу-пио- 
иеру  Давлет.  (Союзфото). 


БЕЛОМОРСКИЕ  ВЕЧЕРА 


«Пал  смертью  храбрых  капитан  Столетов. 

Поручик  Марков  умер  как  солдат». 

Но  для  солдата  и  посмертной  лести 

Не  .  оставалось.  Просто  нижний  чин. 

Он  прерывал  дыханье,  неизвестен. 

От  серой  братии  неотличим. 

Сюжет  поэмы  неощутим.  Годы  войны... 
где-то  на  окраинах  Одессы  подрастает  маль¬ 
чик.  В  живом  рисунке  мелких  бытовых  под¬ 
робностей  жизни  одесского  предместья  ав-; 
тор  показывает  войну  и  тыл  через  сознание" 
подростка.  Бытовые  детали  реалистичны  и 
правдивы.  Здесь  и  «Финкѳль,  бог  одесской 
прессы»,  и  военизированная  Дерибасовская, 
и  «крест  над  серою  могилкой». 

Общая  трагедия  переплетена  с  личной.  У 
поэта  умирает  мать.  Картина  ее  смерти 
дана  сосредоточенно  и  просто. 

Ту  же  обстановку  мы  находим  и  в  поэме 
«Одна  ночь».  Эта  поэма  слабее  «Детства». 
Она  калейдоскопична  и  пестра  по  коли¬ 
честву  картин  и  людей,  импрессионистски 
бегло  затронутых  в  ней. 

В  некотором  противоречии  со  воем  ду¬ 
хом  и  строем  сборника  стоит  отдел  сти¬ 
хов:  «Сентябрьская  музыка»,  и  беда  тут  не 
в  том,  что  это  —  интимная  лирика,  а  в  том, 
что  эта  лирика  не  проникнута  новыми  об¬ 
щественными  отношениями. 

У  Маяковского,  например,  и  лирические 
и  гражданские  стихи  возникают  на  одной 
эмоциональной  основе,  они  —  в  пределах 
одной  и  той  же  системы.  Не  так  в  дан¬ 
ном  случае.  У  Олендера  общественно-по¬ 
литические  вещи  —  это  одно,  а  лирика — 
это  другое. 

Поэтому  и  признания  вроде  — 

Петух  обманутый  поет  восход. 

Ночь  глубока,  а  комната  пустынна* 
Твоей  ладони  мне  недостает, 


Пой,  студеное  озеро. 

Невеселое  —  Выг! 

Сразу  начал  он  с  козыря. 

Молодой  большевик. 

Но  в  поэме  фатальным  образом  получает¬ 
ся  так,  что  товарищ  Банас  главным  обра¬ 
зом  «козыряет».  Это  и  политически  невер¬ 
но  и  самую  поэму  идейно  обедняет.  Ведь 
сила  перевоспитания  человека  в  том  и  со¬ 
стоит,  что  у  нас  даже  хороший  воспитатель 
(например,  Банас)  —  не  просто  воспита¬ 
тель,  а  воспитатель  советский. 

У  Олендера  не  плохо  даав  предметная 
сторона  лагерной  жизни,  здесь  он  находит 
соответствующие  слова,  строфа  его  полу¬ 
чает  силу  и  стремительность. 

Но  он  много  слабее  в  «мотивировках»  и 
«следствиях»  поступков  своих  героев.  И 
такие  объяснения  их  поведения,  как,  напри¬ 
мер,  «взыграли  блатные  сердца»  или  — та¬ 
кие  строки: 

Так  до  белых  полос,  до  утра. 

Голосили  мои  шнифера,  — 
в  сущности  ничего  не  об’ясняют. 

С.  Олендер  сумел  показать,  что  люди  в 
лагере  стали  работать.  Но  он  не  сумел  пока¬ 
зать  той  гордости,  с  какой  эти  люди  рабо¬ 
тают.  И  тем  самым  не  дал  главного. 

Лучшая  вещь  сборника  —  поэма  «Детст¬ 
во».  Бурные  годы  империалистической  вой¬ 
ны  живо  запечатлелись  в  восприятия  ав¬ 
тора.  Поэма  несомненно  автобиографична. 
Теплота  бытовой  детали,  живые  зарисовки 
одесской  обстановки,  хорошо  знакомой  поэ¬ 
ту,  и,  наконец,  соответствие  литературных 
средств  теме  —  делают  «Детство»  произве- 


журнал 

Журнал  «Сверчок»  резко  отличается  от 
всех  наших  детских  журналов.  «Сверчок» 
имеет  специальное  назначение:  смеши» 
рібят. 

На  титульном  листе  «Сверчка»  под  за¬ 
головком  значится:  «Веселые  картинки 
для  маленьких  ребят».  Но  когда  откроешь 
журнал,  становится  не  весело,  а  противно. 
Чудовищное  нагромождение  искаженных 
звериных  и  человеческих  физиономий  и 
тел,  перекошенных  ртов,  выпученных  глаз, 
раздувшихся  животов  вызывает  отвраще¬ 
ние. 

Это  не  шаржи.  В  шарже  комизм  до¬ 
стигается  усугублением  каких-то  типич¬ 
ных  для  изображаемого  объекта  комических 
черточек, —  в  изображениях  «Сверчка»  нет 
ничего  типического.  Это  не  шарж,  а  без¬ 
застенчивое  искажение  действительности. 

Из  общей  массы  уродливых  изображе¬ 
нии  ничто  не  выделяется.  Нельзя  понять, 
над  чем  собственно  редакция  смеется.  Она 
смеется  надо  всем.  Все  отвратительно  и 
нелепо.  Создается  впечатление,  что  редак¬ 
ция  задалась  целью  внушить  ребенку  от¬ 
вращение  ко  всему  на  свете. 

Основное  место  на  страницах  «Сверч¬ 
ка»  занимают  ввери  (еще  бы,  ведь  дет» 
так  любят  животных!),  но  какой  вид  ириг 
нимают  здесь  эти  любимцы  детей! 

Вислобрюхий  слон  на  тоненьких  нож¬ 
ках,  хилый  лев,  страдающий  водянкой  го¬ 
ловы,  лошадь  с  искривленными  ревматнэ- 
удачные  мом  суставами. 

отиворе-  особени*  отвратительны  в  изображе¬ 

нии  са-  нии  «Сверчка»  люди.  Это  усугубляете» 
ет  о  его  еще  НДИ0ТСКИМ  выражением,  которое  ху- 
іязгнѵли  Д°жники  «Сверчка»  старательно  придают 
ловешая  всем  лицам  без  исключения.  Даже  Пуш- 
а  СНОЖ-  кин’  П0Ртрет  которого  фигурирует  на  од- 

і  голо  г  ной  из  картин  «Сверчка»,  наделен  этим 
поп»»  же  стереотипным  выражением- 


тель»  Н.  А.  Некрасова,  «Песня  о  комарин- 
ском  мужике»  Л.  Н.  Трефолева,  «Нелюди¬ 
мо  наше  море»  Н.  М.  Языкова,  «Хуторок» 
А.  В.  Кольцова,  «Ехал  из  ярмарки  ухарь- 
купеп»  И.  С.  Никитина,  «Ночь  темна,  лови 
минуты»  —  народный  вариант  стихотворе¬ 
ния  Н.  П.  Огарева  «Арестант». 

«Русские  народные  песни»  изданы  На¬ 
родным  комиссариатом  обороны  Союза  ССР 
для  красноармейской  художественной  са¬ 
модеятельности.  Для  нее  же  выпущен  на- 
днях  новый  сборник  «Песни  Красной  Ар¬ 
мии». 

В  него  вошло  более  80  песен  советских 
композиторов:  А.  Давиденко,  И.  Дунаевско¬ 
го,  Л.  Книппера,  3.  Компанейца,  В.  Фере. 


Сказки  Красноярского  края.  Сборник 
М.  В.  Красноженовой,  под  общей  редакцией 
М.  К.  Азадовского  и  Н.  П.  Андреева.  Го- 
суд,  изд-во  «Художественная  литературе», 
Ленинград.  1937  г.,  294  стр.  Ц.  3  р.  75  к. 


К.  МАЛАХОВ 


скрипачки  н  композитора,  в  споре  об  ис¬ 
кусстве  ухитряются  ве  назвать  ни  одного 
имени  современных  советских  компози¬ 
торов  и  художников.  А  ведь  с  именами 
связано  все  разнообразие  и  богатство  те¬ 
чений  и  направлений  советского  искус¬ 
ства.  Поэтому  разговор  их  отвлеченный,  в 
нем  слишком  много  общих  мест. 

Лучше  других  удался  образ  Барибы, 
чудака  и  бывшего  партизана.  Бариба  — 
герой  гражданской  войны.  Скромный  и 
даже  неприглядный  вид  его  как  бы  мас¬ 
кирует  его  героическое  существо.  Автор 
смог  показать  и  его  внешнюю  неказис¬ 
тость  и  чудаковатость  и  внутреннюю  силу 
его  убежденности,  любви  к  своей  стране 
и  ненависти  к  ее  врагам.  Однако  чудако¬ 
ватость,  почти  маниакальность  Барибы 
подчеркнута  чрезмерно.  Бариба  убеж¬ 
ден,  что  именно  здесь,  этой  горной 
тропинкой,  которую  он  здесь  стережет,  при¬ 
дет  враг.  Скомпрометирован  Бариба  еще  и 
тем,  что  он  в  угоду  своей  идее  обрек  себя 
почти  на  полную  самоизоляцию.  Его 
друзья  и  сподвижники  по  борьбе  с  белы¬ 
ми  организовали  колхозы  и  работают  в 
них,  ведут  большую  работу  в  Красной 
Армии,  а  Бариба  полтора  десятка  лет  си¬ 
дит  как  сыч,  с  какой-то  старинной  вин¬ 
товкой  «крымкой»  и  ждет  прихода  пол 
ковника  Роспанько.  И  явно  волей  автора 
диверсанты  приходят  именно  туда,  где  их 
ждет  Бариба. 

Диверсанты,  агенты  иностранных  контр¬ 
разведок,  выглядят  в  романе,  как  люди 
опасные.  Под  покровом  их  внешней 
приятности,  услужливости,  даже  добро¬ 
душия,  автор  сумел  дать  почувствовать 
читателю  их  вредность,  смертоносность 
ядовитых  насекомых.  Бутковский  делает 
это,  и  используя  смутную,  инстинктивную 
гадливость  молоденькой  Али,  и  некоторыми 
чертами  в  авторском  рисунке  облика  «че¬ 
ловека  необычайной  приятности»  Дунюш¬ 
кина  н  «добродушного  Феофила».  И  вдруг 
эти  серьезные  гады,  рассчитывающие  на 
крупные  вредительские  акты,  внезапно 
и  довольно  наивно  покушаются  истребить 
скот  и  еще  более  «простодушно»  идут  уби¬ 
вать  Барибу,  облегчая  ему  совершенно 
молниеносную  расправу  с  ними.  Так  же, 
как  и  со  многими  другими  героями,  в  ро¬ 
мане  происходит  здесь  нечто  вроде  неудач¬ 
ного  фотографического  снимка,  во  время 
которого  снимаемый  шевельнулся,  и  порт¬ 
рет  получился  расплывчатый  и  удвоенный. 

Бутковский  может  писать  простым  и 
выразительным  языком.  Но  ему  мешает 
любовь  к  нагромождению  сравнений. 

Ба  каждой  странице  можно  найти  боль¬ 
шое  количество  всех  этих  «точно»,  «слов- 


грвяату,  и  обезоружить'  врага  с  чудесной, 
хотя  и  мало  вероятной  быстротой. 

Представителем  старшего  поколения  яв¬ 
ляется  инженер  Сибирцев.  Он  был  на 
гражданской  войне,  где  проявил  себя  ге¬ 
роем.  После  гражданской  войны,  вернув¬ 
шись  на  свой  завод,  он  восстанавливал 
его,  учился  на  рабфаке,  кончил  вуз,  и 
среди  инженеров  говорят  о  работе  у  Си¬ 
бирцева  как  о  «школе  высокой  марки». 
Автор  хотел  дать  его  разносторонне  куль¬ 
турным  человеком.  Сибирцев  всю  ночь  в 
состоянии  проговорить  с  композитором 
Лесной  об  искусстве.  Сибирцев  бдителен. 
Эта  важнейшая  для  большевика  черта 
проявляется  в  его  отношении  и  к  одному 
из  подручных  диверсантов  Феофилу  и  к 
мнимому  садоводу  Коняеву.  Таков  Сибир¬ 
цев  по  замыслу  автора  и  по  тем  страни¬ 
цам  романа,  на  которых  он  появляется 
вначале.  Однако  Сибирцев  в  дальнейшем 
компрометирует  задуманный  автором  об¬ 
раз.  В  разговоре  с  Лесной  он  заявляет: 
«Если  пятнадцать  —  шестнадцать  лет  по¬ 
сле  революции  этой  душой  народа  была 
борьба  с  враждебным  человеком,  чуждыми 
классами,  врагами  народного  дела,  то  те¬ 
перь  эта  борьба  решена,  и  новая  цель  все 
властнее  входит  в  нашу  жизнь».  Сибирцев 
считает  этой  новой  целью,  пришедшей  на 
смену  борьбы  с  классовым  врагом,  борьбу 
с  природой.  Настоящий  большевик  не  мог 
бы  так  рассуждать,  и  это  противоречит 
первоначальному  образу  Сибирцева.  На¬ 
лет  дурной  противоречивости  и  раздвоен¬ 
ности  у  Сибирцева  лежит  на  всем  ком¬ 
плексе  отношений  его  с  композитором  Лес¬ 
ной.  То  он  воспринимает  ее  явно  враж¬ 
дебно,  как  чужую  и  чуждую  ему  ску¬ 
чающую  барыню.  То  он  идет  к  ней  ночью 
и  поверяет  ей  свои  лучшие  мысли,  бе¬ 
седуя  до  утра. 

Не  удался  образ  Лесной.  Автор  вместе 
с  Сибирцевым  колеблется,  как  отнестись 
к  ней.  Для  него  самого  неясно:  то  ли  это 
человек  большой  общей  и  музыкальной 
культуры,  бывший  долго  в  отрыве  от  Со¬ 
ветского  Союза,  искренне  тянущийся  к  на¬ 
роду  и  желающий  создать  народную  му¬ 
зыку.  Тогда  у  Сибирцева  есть  основания 
вести  с  ней  длинные  разговоры  о  народ¬ 
ном  искусстве  и  о  том,  чего  ждут  массы 
от  своих  композиторов  и  художников.  То 
ли  это  скучающая  барыня,  пе  очень  ум¬ 
ная  и  очень  чужая,  решившая  в  глуши 
затеять  легкий  роман  с  подвернувшимся 
интересным  ипженером,  и  тогда  Сибирцев 
ведет  разговоры  явно  не  на  ту  тему,  ко¬ 
торая  ее  живо  интересует. 

Кстати  сказать.  Сибирцев  и  Лесная,  что 
особенно  неестественно  для  последней  — 


«Родина  радуг» 


они  предстали  читателю  вначале.  Похоже 
на  то,  что  автор  на  протяжении  романа 
меняет  свое  представление  о  героях,  снаб¬ 
жая  их  чертами  противоречивыми  и  им 

несвойственными. 

Советская  молодежь  ощущает  себя  на¬ 
следницей  мира,  исполнена  радостного 
чувства  оттого,  что  мир  принадлежит  ей, 
что  ей  необходимо  овладеть  этим  наслед¬ 
ством.  Опа  учится  и  хочет  учиться,  чтобы 
узнать  многое.  Такими  задуманы  Капи¬ 
танов  и  Аля.  Капитанов  заявляет  в  начале 
романа:  «Я  горжусь  тем,  что  вырос  я  не 
в  подвале,  как  мои  старшие  братья,  что 
никогда  не  дрожал  за  кусок  хлеба,  как 
мой  отец,  что  доступны  самые  лучшие 
книги,  картины  и  мечты...».  Он  понимает 
свою  ответственность,  заявляя  о  том,  что 
мало  принять  наследство,  «надо  двигать 
его  дальше,  делать  все  еще  в  тысячу  раз 
лучше,  красивее!»  Читатель  вправе  ожи¬ 
дать,  что  в  образах  Капитанова  и  Алп 
автор  даст  типические  черты  советской 
молодежи,  той  молодежи,  для  которой  в 
жизни  нашей  характерпы  люди,  как  Алек¬ 
сей  Стаханов,  Петр  Кривопос,  Валентина 
Хетагурова  и  другие  молодые  стахановцы 
и  герои  нашей  страны.  Ведь  именно  та¬ 
кие  волевые  и  мужественные,  идейные  и 
пытливые  люди  являются  типичными  об¬ 
разами,  ведущими  характерами  нашей  мо¬ 
лодежи,  на  которые  она  равняется  и  на 
которые  следует  ее  ориентировать. 

Но  автор  чрезмерно  акцентирует  санти¬ 
ментальность  и  далее  слезливость,  наив¬ 
ность,  а  иногда  просто  инфантилизм  сво¬ 
их  комсомольцев.  Оба  они  непрочь  всплак¬ 
нуть  и  неоднократно  это  делают  на  про¬ 
тяжении  романа.  Оба  они  достаточно  на¬ 
ивно  ведут  себя  при  встречах  с  дивер¬ 
сантами. 

Это  не  значит,  что  следует  «железобето- 
нировать»  образы  советской  молодежи,  ли¬ 
шать  ее  способности  влюбляться,  волно¬ 
ваться  и  даже  плакать.  Но  надо  же  знать 
чувство  меры.  Иначе  трудно  поверить,  на¬ 
пример,  в  данном  случае,  что  сантимен¬ 
тальный  и  иесобранпый  юноша,  высту¬ 
пающий  таким  в  двух  частях  романа, 
вдруг  окажется  способным  в  третьей  ча¬ 
сти  отттпм  прыжком  выскочить  из  подви¬ 
да,  куда  Дііве^аЦА  .собираемся  ШЬЫряуій 


В  горах  Кавказа  работает  изыскатель¬ 
ская  партия,  определяя  место  для  буду¬ 
щей  гидростанции.  В  изображении  этого 
маленького  коллектива  автор  .  хочет,  как 
в  фокусе,  показать  страпу  социализма,  ро¬ 
дину  счастливых  людей  —  «Родину  ра- 
дуг». 

Описываемые  события  продолжаются  три 
дпя.  Прошлое  героев,  то,  как  они  форми¬ 
ровались,  дается  или  в  авторских  отступ¬ 
лениях  или  в  воспоминаниях  и  рассказах 
действующих  лиц.  Стремясь  соблюсти  это 
единство  времени,  места  и  действия,  ав- 
Ігор  сознательно  прибегает  к  диалогам,  как 
к  основному  способу  раскрытия  образов 
Своих  героев 

Возглавляющий  изыскателей  большевик 
инженер  Илья  Сибирцев,  комсомольцы  Ка¬ 
питанов  и  Аля,  партизан  Бариба,  скри¬ 
пачка  Лесная  и  группка  диверсантов  — 
(таковы  главные  действующие  лица  в  ро¬ 
мане. 

Бутковский  умеет  видеть  и  показывать 
Природу.  Этот  показ  неразрывен  в  рома¬ 
не  с  показом  советского  человека,  не  про¬ 
сто  любующегося  красивым  пейзажем,  но 
подходящего  к  этой  природе  как  хозяин, 
желающий  и  могуший  перестроить  ее,  за¬ 
ставить  ее  служить  человеку.  Сибирцев 
ночью  смотрит  на  горы  и  думает  о  том, 
что  здесь:  «воздвигнутся  стены  плотин, 
вырастут  красивые  здания,  вспыхнут  блес¬ 
тящие  созвездия  электрических  огней.  Он 
мысленно  проникал  взором  сквозь  много¬ 
метровую  толщу  каменных  пластов,  видел 
великие  скрытые  клады  руд;  как  скупой 
рыцарь,  ревниво  берегла  земля  эти  клады 
от  их  закоппого  владельца  —  человече¬ 
ства». 

Умеет  автор  нарисовать  портреты  своих 
героев.  Персонажи  романа  в  большинстве 
Своем  выпуклы,  зримы.  У  каждого  из  них 
есть  свои  неповторимые  черты  и  особен¬ 
ности.  Их  не  спутаешь  друг  с  другом,  их 
представляешь  портретно.  Однако  по  мере 
того,  как  они  начинают  разговаривать  и 
действовать,  эта  ясность  рисунка  стуше¬ 
вывается.  Речи  и  поступки  героев  не  всег¬ 
да  соответствуют  тому  облику,  в  каком 
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Журнал  «Молодая  гвардия»  №№  7 — 1? 
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НАЦИОНАЛИСТОВ 


киргизского  народа,  придать  ему  байско-  мыюнтам. 

ианапский  характер.  ЕИ”'  ведь 

с  . _ .  _  .ллгмішіт  Показать  в  художественных  произведе-  этого  Маи 

в  ?шнГпФ,овв.вдеяия5РодЕН  вз  .руком-  'Бы'’": 

«Етедей.  союз,  вистелей  -  Елвв.ев,  К^ыкеТ"  “Д™ 

ЛЕзГ^=:°ЛХГІ°я  ТуГ  ОДЕЕЕО  ЗТОЙ  З.Д„Е  П««  А»  КЕН,4 
Исследовательский  институт  письменности  кии  нѳ  выполнили,  хотя  два  года  назад,  ца  2-ы  , 
и  языка,  проводил  в  жизнь  враждебные  на  первом  своем  с  езде  ими  было  сказано  г0  ГОВОрИд 

установи,  группируя  вокруг  себя  в  каче-  иемал°  с-108-  дан0  неыал0  обе‘  ния  крѴгі 

стве  специалистов  реакционную  нацио-  щаний-  и  вредныі 

налистическую  нечисть.  И  ряды  калмыцких  писателей  проникли  Необход 

„  такие  люди,  которые  исдользовали  высо- 

Критика  и  самокритика  в  союзе  писате-  кое  званне  советского  писателя  для  того,  вузах  ^ар 
лей  были  в  загоне.  чтобы  протаскивать  свои  контрреволю-  СцОСОоных 

Ничего  не  делал  союз  для  выращнва*  циоЕные  взгляды.  К  ним  в  первую  оче-  во-вреыя 

ния  новых  писательских  кадров  Кирги-  Рѳдь  Н1ЖН0  °™ести  .буржуазного  национа-  литератур( 
“  г  г  листа  Даван  Коря,  который  в  своих  *по-  „ г  "е 

зии.  В  атом  отношении  положение  оста-  атцческих»  опусах  показал  свое  настоя-  На  сез; 

лось  тыиЫ,  каким  оно  было  8 — і  года  щее  лицо  —  лицо  врага  народа.  Недаром  тина  ТВ0Р 
назаДі  он  истерически  взывает  к  народу;  мешали  р 

Это  в  понятно.  Р°йтѳ  ШИР®  н  глубже  ном  загон 

Взаимно  величая  друг  друга  классика-  Могилу  мою...'  ная  литер 

ми  киргизской  литературы,  «маститые»  Даван  Горя  в  обоих  стихах  воспевает  во-  Делег&ті 
писатели  не  вели  никакой  работы  с  моло-  ровекиѳ  подвиги  своего  «героя»,  а  лучшим  срежиіель 
дыми  авторами;  игнорировали  они  и  за-  сынам  человечества  —  героям  советской  ЛРДЫХ  ва. 

мечательное  творчество  народных  певцов  страны,  предвещает  неизбежную  гибель.  н0  возму1 

Киргизии.  1 0  разоблаченном  последыше  Иудушки-  Мацакова. 

По  ТТЛ  ЛОТ1Т.ООІТП  п  ПРППЧЯТРПІ.НП  ПЙПЙПМО-  Троцкого 


Ж 


Руководители  союза  не  разглядели  вра¬ 
жеской,  подрывной  работы  контрреволю- 
ционеров-националистов.  Более  того,  не¬ 
годяи  постоянно  рекламировались  руко¬ 
водством,  их  щедро  награждали  звгниями: 
«лучший  критик»,  «основоположник  кир¬ 
гизской  литературы»,  «незаменимый  тео* 
ретик»  и  т.  п. 

Председатель  ССП  Киргизии  Алы  То- 
комбаев,  например,  считал  врага  народа, 
матерого  националиста  Тойчинова  лучшим 
Представителем  киргизской  интеллиген¬ 
ции,  основоположником  киргизской  лите¬ 
ратуры. 

Тойчинов  же  шел  по  стопам  обер-бан¬ 
дита  Троцкого,  утверждая,  что  в  Советской 
Киргизии  не  может  быть  пролетарской 
Литературы.  Этот  псевдо-ученый,  став  руко¬ 
водителем  киргизского  Госиздата,  огруп- 
Пвровал  вокруг  себя  буржуазны*  нацио¬ 
налистов  (Шабдапова,  Идрисова  и  др.), 
пригрел  их  в  качестве  «критиков»  худо¬ 
жественной  литературы,  рецензентов  изда¬ 
тельства,  «специалистов»  по  собиранию 
Произведений  народного  творчества. 

Преступная  деятельность'  националистов 
выразилась,  кроме  всего  прочего,  в  по¬ 
пытках  извратить  богатейший  фольклор 


С’езд  подверг  резкой  критике  работу 
•  прежнего  руководства  ССП  (председатель 

іоах,  а  с»вер-ьах.  .  Мацаков)  и  высказался  за  решительное  очи- 

-националистнческне  мотивы  щение  писательской  организации  от  чуж- 
ірошлом»  выразили  разобла-  дЫХі  враждебных  элементов. 

националисты  Амур-Санан  в  Вновь  избранное  правление  получило 
решкин  сын»  и  слезливый  наказ  писателей  Калмыкии  развернуть  в 

елгин-  союзе  планомерную  поЛитико-воспитатель- 

штика  оказалась  политически  йую  работу. 

^газеты  МацаковГнГ^идѳли  Решен0  выпускать  ежемесячно  литѳра- 

епя™  и  нГоазобтачаТи  их  ^урно-художественный  журнал.  К  участию 

Ро.шР^ видели  Рв  во™енни  В  жУРналѳ  бУдут  привлечены  Лучшие  пи- 

.  местных  писателей  Те  за-  саіели  Я  литературный  молодняк  Кал- 
і  местных  писателен,  не  аа  мыкии.  Первую  книгу  журнала  писатели 

том,  какие  идейки  протаскн-  ойсщали  выпустить  к  20-летию  Октября, 
ах  произведениях.  ” 

написавший  в  1935  году  без-  Ближайшее  будущее  покажет,  способно 
>му  «Бригадир»,  немедленно  ли  новов  правление  по-настоящему  оздо- 
ритиками  возводится  в  ранг  Ровить  организацию  очистив  ее  от  чуж- 
Онн  утверждают,  что  Каляев  Д“х  и  явно  враждебных  буржуазно-на- 
аает  устное  народное  творче-  ционыіистических  элементов,  способно  ли 
*  оно  создать  в  союзе  творческую  атмосфе- 

ру  и  понести  настоящую  ПОЛИТИКО‘ВОСПИ- 

•  В  переводе  8  калмыцкого:  снеобык-  татсльную  работу 
новенн&я  слава». 


/лСѵлч^м 


Песни  сормовского  завода 

композитор  Владимир  Тар-  ныв  —  отражают  долгий  исторический 
шулся  из  поездки  в  Сор-  путь,  пройденный  заводом;  от  60-х  годов 
фовел  большую  работу  по  прошлого  века  до  наших  дней,  <уг  подне¬ 
си*  музыкальной  самодея-  вольного  труда  н  первых  проблесков  гнев- 
«овского  завода  *—  одного  ного  революционного  протеста  на  заре  ра¬ 
зводов  СССР,  бочего  движения  до  радостного  творческо- 

[  записано  до  ЭО  песен,  го  под’ема  в  эпоху  социализма, 
х  большой  интерео  как  по  Наиболее  характерные  из  записанных 
а  музыкальном  отношений,  композитором  песен  будут  опубликованы 
дореволюционные  (фабрнч-  в  ближайшем  номере  журнала  «Народное 
в,  острожные)  н  совремел-  творчество*. 


Илья  Чмчавадач 


К  30-летию  со  дня  см 
Ильи  Чавчавадзе 

А.  ЗОРИН  Тридцать'  Лет  наяад  от  руки  наемных  Чавчавадзе  п 

убийц  погиб  замечательный  поэт  Грузии,  против  царски: 
основоположник  новой  грузинской  литера-  много  ѳамечате 
туры,  Илья  Чавчавадзе.  торых  о  больп 

Бандиты  сделали  все  возможное  для  то-  заклеймил  пар 
го.  чтобы  замаскировать  истинные  мотивы  во  и  низость  і 
убийства.  Они  похитили  золотые  вещи,  си-  век  ли  это?», 
мулируя  ограбление.  Однако  обнаруженные  ранней  поэме 
в  последнее  время  материалы  говорят  о  том,  НуЮ  картину  ѳ: 
шесто  «всена-  что  это  убийство  было  инспирировано  цар-  нял  ^Вой  голос 
>го  народа»  и  ск°й  охранкой.  *  го  народа.  Сг* 

Великий  поэт  причинял  серьезное  беспо-  против  крепок 

яряѵ»  Фтпмя-  койство  царскому  правительству  и  сомк-  «Набойник  К* 

Тпжѵ  нет  ги-  н5Г0Швйся  о  царизмом  реакционной  части  произведениях 
®р „ '  Г”™  грузинского  дворянства. 

а»  переводит-  Идейный  ученик  Белинского,  Чернышев-  Илья  Чавчав 

Лмвпвпаи.  ского.  Добролюбова,  страстно  влюбленный  вой  грузинско 
Л  р  в  свою  прекрасную  родину,  в  ее  талантли-  временного  гру 
л™'  вый,  гордый  народ,  Илья  Чавчавадзе  с  ка-  обогаті 
?в^тВЫѲг5лол  аеРвы^  же  дней  своей  литературной  и  об-  некими  идеям 
иГчѵпвптп»  щественной  деятельности  проявил  себя  не-  Диапазон,  внес 
м  д  циник  и  цримиримым  противником  русского  цариз-  сйлизил  литері 

ма  и  грузинских  феодалов,  пламенным  но-  да- 
іраза  «Шеоть  борником  свободы  и  национальной  незави-  Он  был  ярь 
'  переведена  симости.  лосья»  в  поза 

іи».  Редактор  Писатель  пронео  через  всю  жизнь  свою  «искусства  для 

зрник  к  печа-  горячую  любовь  к  Грузии,  к  страдавшему'  «Поэзия  _ 

;ы  между  ку-  под  тяжелым  гнетом  грузинскому  народу.  жианн  -  Нй  _ 

Эта  большая,  настоящая  любовь  согревала  ’  ? 

На  примере  этих  двух  книг  Дальневос-  каждую  строчку  изумительных  произведе-  циовные  писат 
чное  издательство  показало,  что  оно  до  гіий  поэта,  вдохновляла  каждое  его  дейст-  нельзя-ле 
х  пор  не  наладило  выпуска  доброкаче-  вне  на  общественном  поприще:  'он  г 

венных  изданий  на  корейском  языке.  Мой  стих  вам  кажется  чудесен,  жизнь  народа 

ідрами  хороших  переводчиков  и  редак-  Но  я  не  чуждый  соловей. 

ров  издательство  не  обеспечено.  Не  для  одних  лишь  сладких  песен  Чавчавадзе  ( 

До  конца  этого  года  Дальгиз  должен  вы-  Я  послан  родине  своей.  ученым,  истор 

отить  ца  корейском  языке  «Капитанскую  Посла  небес  и  духов  горних,  ся  общественн 

чку»  Пушкина,  «Ревизор»  Гоголя,  «Хад-  Меня  взрастил  родной  народ.  вал  журнал  «I 

і  Мурата»  Л.  Толстого,  «Избранное»  Че-  Его  глашатай  и  поборник,  газету  «Ивериа 

ва,  «Рассказы»  Горького,  «Ташкент  го-  Страну  вести  хочу  вперед,  —  ства  распрості 

д  хлебный»  Неверова,  «Чапаева»  Фур-  говорит  Чавчавадзе  в  стихотворении  «Поэт»,  грузинского 
■ноаа  и  др.  Для  Чавчавадзе  не  было  подвига  более  ^ябм^івМ Д] 

Мы  можем  о  уверенностью  сказать,  что  в®лячественного,  чем  подвиг,  совершенный  тия  ра(50Тал  М] 
ой  работы  издательство  не  выполнит,  ео-  ®  роины,  во  имя  народа.  В  сти-  ского  уезДа.  I 

г  не  подготовит  кадров  хороших,  перевод-  х°творении  «Колыбельная»  поэт  пишет:  был  мировым 
[ков.  Сердце  пламенем  зажги, 

„  „  .  Громом  грянь,  —  падут  враги,  И  здесь,  и  ні 

Краевая  партийная  организация  обязана  как  верный  Сын  отчизны,  зе  всегла  вь>с' 

•мочь  издательству.  Несколько  сот  тысяч  За  страну  пожертвуй  жизнью!  ся  масс>  в“зыі 

ірейцев,  проживающих  на  территории  ......  постников  и  ц 

шьневосточного  края,  должны  быть  пол-  Знай,  что  смерть  такая  есть  И  реакциош 

.  „  Величайший  подйиг,  честь!  1907  гоія  Чян 

іетью  обеспечены  художественной  литера-  Он  бессмертен,  сын  бесстрашный,  ПогибДпоэтВ 

рой  на  родном  языке.  Жизнь  за  родину  отдавший.  нию  подине  ’с 


БЕЗГРАМОТНЫЕ 

ПЕРЕВОДЧИКИ 


отступает  порою  от  своей  полнокровной  реа¬ 
листической  манеры  и  использует  приемы 
символизации  и  аллегорических  характе¬ 
ристик.  Но  основные  характеристики  дей- 
ствующих*  лиц  жизненно  глубоко  правди¬ 
вы. 

Сочетание  глубочайшего  реализма  с  ус¬ 
ловностью  и  гротескной  заостренностью  сце¬ 
нических  ситуаций,  составляющее  драма¬ 
тургический  отиль  ^Дела*.  находит  свое 
полное  выражение  в  последней  части  трило¬ 
гии  —  <Смерти  Тарелкина». 

«Смерть  Тарелкина»  названа  драматургом 
комедией-шуткой.  Близость  сценического 
стиля  пьесы  к  традициям  французского  во¬ 
девиля  подчеркнута  самим  драматургом. 
Отсюда  заимствовал  Сухово-Кобылин  эле¬ 
менты  эксцентрики,  буффонады  и  трансфор¬ 
мации. 

Но  сквозь  эксцентрически-водевильную 
внешнюю  форму  явно  проступает  обличи¬ 
тельная  тендепция  автора.  В  «Смерти  Та¬ 
релкина»  сатира  Сухово-Кобылина  дости¬ 
гает  своего  высшего  напряжения. 

По  меткому  определению  одного  из  кри¬ 
тиков,  «Смерть  Тарелкина»  «написана 
желчью  на  куске  ободранной  человеческой 
кожи». 

Положительные  дворянские  персонажи 
вовсе  исчезают  из  пьесы.  Ни  одно  светлое 
пятно  не  смягчает  эловещего  колорита  ко¬ 
медии.  «Какая  пустыня!  Людей  нет  —  все 
демоны»  —  можно  было  бы  повторить  вслед 
за  Тарелкиным  о  героях  пьесы. 

В  развитии  сюжетной  линии  драматург 
показывает  изощренные  методы  следствен¬ 
ного  производства  в  полицейском  застенке. 

Благодаря  сатирической  смелости  в  обри¬ 
совке  характеров  изображаемые  события 
поднимаются  до  высокого  уровня  обобще¬ 
ний.  Образ  Расплюева,  добившегося  власти 
и  возможности  «свое  неудовольствие  дру¬ 
гим  оказывать»,  по  своей  художественной 
законченности  ничуть  не  уступает  своему 
предшественнику  из  «Свадьбы  Кречинско- 
го»,  значительно  превосходя  его  по  со¬ 
циальному  значению.  Надгробное  слово 
^Тарелкина  над  собственным  трупом  — 
шедевр  сатирического  изобличения  либе¬ 
рализма. 

Остро  отточенные,  разящие  афоризмы  раз¬ 
бросаны  по  всей  пьесе.  Густые  сатирические 
краски,  положенные  на  облик  основных 
персонажей,  воссоздают  мрачную  картину 
действительности  царской  России.  Россия 
во  власти  бессмысленно-жестокого  поли¬ 
цейского  произвола  —  таков  об’ективный 

І  вывод  из  этой  «комедии-шутки». 

Разоблачающая  сим  творчества  Суховсь 


В.  ГОЛЬДИНЕР 


Сухово-  Кобылин 


..  ■  ф  ,  высоком  уровне  формального  мастерства, 

оказываются  мало  типизированными,  ли- 

К  19ГѴ-ттртито  шенными  глубокого  социального  значения. 

IV  ІАІгЛСіИіи  ^  лучшими  образцами  русской  драма- 

со  дня  рождения  тургии  «Свадьбу  Кречинского»  сближает 

язык  пьесы — сочный,  меткий,  афористич- 
рѳ8кий  отпечаток  на  творчество  драматур-  ный. 

га.  Каждая  из  пьес  его  трилогии  так  или  Вторую  часть  трилогии— драму  «Дело» — 
иначе  связана  с  судебным  процессом.  Для  отделяют  от  «Свадьбы  Кречинского»  восемь 
«Свадьбы  Кречинского»  эта  связь,  главным  лет>  Если  «Свадьба  Кречинского»  еще  оза- 
образом,  внешняя,  хронологическая:  заду-  рена  впічатлениями  беззаботной  молодости, 
манная  и  начатая  еще  во  время  одного  из  то  «Дело»  целиком  вытекает  из  тяжелого 
беззаботных  заграничных  путешествий,  ко-  жизненного  опыта  драматурга, 
мѳдия  была  закончена  Сухово-Кобылиным  «Предлагаемая  здесь  публике  пьеса  «Дѳ- 
в  1854  г.,  во  время  пребывания  в  тюрьме.  л  —  писал  Сухово-Кобылин,  —  не  есть, 
На  ней  лежит,  еще  печать  авторского  Ола-  как  некогда  говорилось,  плод  досуга,  ниже, 
годушия  и  оптимизма.  Сатирические  ноты  как  нынѳ  делается<  поделка  литературного 
в  изображении  отрицательных  персона-  мастерства>  а  есть  в  полной  действительно- 
жей  еще  умеренны.  сти  СуЩее^  из  самой  реальнейшей  жизни 

Благополучный  конец  пьесы  —  знамени-  с  Кр0вью  вырванное  дело», 
тое  «сорвалось!»  —  также,  свидетельствуя  Сюжет  «Дела»  —  история  о  том,  как  су- 
о  неиссякшем  еще  оптимизме  автора,  зна-  дейцы  замучи.^и  дворянина,  попавшего  в 
чительно  снижает  обличительные  нотки,  <кацкан,  волчьи  ямы  и  узилища  провосу- 
звучащие  в  комедии.  дия»  —  воспроизводит  в  несколько  измѳ- 

Это  очень  тонко  было  подмечено  в  свое  ненном  виде  жизненную  драму  самого  дра- 
время  в  статье  «Современника».  «Не  была  матурга. 

ли  бы  «Свадьба  Кречинского»,  —  писал  ав-  вот  почему  то  полудобродушное  наблхг 
тор  статьи, — оригинальнее  и  не  имела  ли  дательство  со  стороны,  с  каким  изобража- 


ТвбрчіствЗ  Сухово-Кобылина  —  своеоб¬ 
разная  страница  в  истории  русской  драма- 
вгургии. 

Помещик-предприниматель,  занимавший¬ 
ся  разнообразной  хозяйственной  деятель¬ 
ностью,  по  влечению  философ,  Сухово-Ко¬ 
былин  исчерпал  свои  творческие  возмож¬ 
ности  созданием  трех  замечательных  пьес, 
объединенных  в  трилогию  единством  идей¬ 
ного  замысла  и  сюжетного  развития. 

Аристократ,  реакционер-крепостник,  он 
беспощадно  обнажил  в  своих  пьесах  язвы 
царской  России  и  нашел  для  этого  яркие 
сатирические  краски. 

Авантюризм  и  алчность,  взяточничество  н 
Нымогательство,  охватывающие  все  звенья 
административно-судебной  системы;  неогра¬ 
ниченная  и  тупая  власть  полицейского  ап¬ 
парата,  проникающего  во  все  поры  об¬ 
щественной  жизни,  —  вот  мрачные  явле¬ 
ния  современной  Сухово-Кобылину  дей¬ 
ствительности,  нашедшие  в  нем  своего  об¬ 
личителя. 

Содержание  своих  пьес  он  облек  в  фор¬ 
му  реалистического  гротеска,  осложненно¬ 
го  подчас  эксцентрикой  и  буффонадой. 

Едва  ли  творчество  какого-нибудь  другого 
русского  писателя-клаосика  так  тесно,  так 
Органически  было  связано  с  фактами  лич¬ 
ной  биографии.  Сухово-Кобылин  был,  как 
известно,  обвиняем  в  убийстве  Симон-Де- 
цанш,  и  против  него  в  течение  многих 
(вот  велся  судебный  процесс. 

Сквозь  социальные  обобщения  пьес  Су- 
*ово-Кобылина  отчетливо  проступает  ав¬ 
тобиографический  элемент. 

Уже  будучи  автором  «Свадьбы  Кречин¬ 
ского»,  он  записал  в  дневнике:  «Странная 


На  китайском 
языке 

Дальневосточное  издательство  выпус¬ 
кает  на  китайском  языке  произведения 
русских  классиков:  «Дубровский»  Пушки¬ 
на,  «Ревизор»  Гоголя,  «Кавказский  плен¬ 
ник»  Толстого. 

Для  детей  издаются  «Сказки»  Пушкине^ 
а  также  ряд  произведений  советских  ав¬ 
торов. 

Выходит  также  альманах  китайских  пй« 
сателей  и  сборник  стихов  Эми  Сяо. 


Издание  романов 
Н.  Островского 
в  Дагестане 

В  ближайшее  время  издательство  Даге¬ 
стана  выпускает  роман  Николая  Островско¬ 
го  «Как  закалялась  сталь»  в  переводах  н* 
семь  местных  национальных  языков. 

Роман  Н.  Островского  «Рожденные  бу¬ 
рей»  переводится  на  аварский  и  кумыкский 
языки. 


Фотопортреты 

писателей 

Фотопортреты  русских  классиков  А.  С- 
Пушкина,  Н.  В.  Гоголя,  Л.  Н.  Толстого, 
Н.  А.  Некрасова,  И.  С.  Тургенева,  М.  а 
Салтыкова- Щедрина,  Ф.  М.  Достоевского  м 
А.  М.  Горького  выпущены  издательством 
«Ленозѳта»  массовым  пятидесятитысячным 

тиражом. 

В  издательстве  «Дер  Ѳмес»  вышли 
пятитысячным  тиражом  фотопортреты 
Л.  Квитко,  П.  Маркиша  я  других  еврей¬ 
ских  мстмь 


: 

ЛИТЕРАТУРНЫЙ 
КАЛ  Е  Н  ДАР  Ь 


Литературные  вульгаризаторы  и  лжэ« 
марксисты  пытались  исказить  дорогиѣ 
черты  любимых  русских  писателей,  вели¬ 
ких  классиков,  составляющих  гордости 
российской  культуры. 

Если  читатель  захочет  узнать,  что  пред- 
ставлял,  например,  в  русской  литературѣ 
Чехов,  то  предисловие  к  собранию  сочинѳ- 

выпущенному  Государствен- 

массо- 
ответиіі 


высшей  степени  и  вместе  с  тем  трогате¬ 
лен.  Одно  только  пугает  меня,  что  я  не 
слажу  с  ним».  Спустя  несколько  месяцев, 
закончив  пьесу,  он  посылает  ее  Гете.  По¬ 
лученный  ответ  рассеял  его  сомнения. 
«Пьеса  так  хороша,  —  писал  Гете,  —  что  я 
не  знаю,  о  чем  и  сравнить  ее». 

Иначе  отнесся  к  замыслу  Шиллера  гер¬ 
цог  Веймарский.  Узнав,  .что  Шиллер  рабо¬ 
тает  над  «Орлеанской  девой»,  он  писал: 
«С  ужасом  узнал  я,  .что  Шиллер  действи¬ 
тельно  сочинил  пьесу  «Орлеанская  девст¬ 
венница».  До  меня  дошли  слухи,  но  я 
этим  слухам  не  поверил...  Сюжет  в  выс¬ 
шей  степени  скабрезен  и  не  избегнет  нас¬ 
мешек,  особенно  со  стороны  тех  лиц,  ко¬ 
торые  знают  наизусть  поэму  Вольтера». 
Однако,  познакомившись  с  пьесой,  он  не 
мог  не  признать,  что  «читая  это  произве¬ 
дение,  возвышаешься  духом  и  обновляешь¬ 
ся  сердцем».  Тем  не  менее  ставить  пьесу 
в  своем  придворном  театре  он  не  решался. 
Тогда  Шиллер  передал  ее.  в  городской 
театр  Лейпцига. 

Несмотря  на  мистический  характер,  при¬ 
данный  Шиллером  пьесе,  она  встретила 
восторженный  прием  во  всей  стране.  Борь¬ 
ба  с  наполеоновским  империализмом  выз¬ 
вала  во  всех  странах  под’ем  националь¬ 
ных  чувств.  «Орлеанская  дева»  отвечала 
этому  патриотическому  под’ему. 

Пьеса  быстро  завоевала  признание  и  за 
границей.  На  русский  язык  «Орлеанскую 
деву»  перевел  Жуковский. 


ѵт  год 
Умер  А.  Ф.  Кони 

17  сентября  1927  г.  умер  А.  Ф.  Кони — 
Мзвестный  литературный  и  общественный 
деятель. 

А.  Ф.  Кони  стал  литератором-професси- 
оналом  лишь  в  последние  годы  жизни.  В 
(течение  долгого  времени  он  работал  в  су¬ 
дебном  ведомстве  и  приобрел  громкую  из¬ 
вестность  оправданием  В.  Засулич. 

Однако  судебная  работа  не  помешала  ему 
'стать  глубоким  знатоком  русской  литера¬ 
туры.  К  тому  же  он  был  связан  личной 
дружбой  с  большинством  русских  писате¬ 
лей  второй  половины  XIX  века:  Тургене¬ 
вым,  Достоевским,  Некрасовым,  Гончаро¬ 
вым,  Л.  Толстым,  ЧеховыЦ  и  др.  Кони  си¬ 
стематически  с  ними  встречался,  участво¬ 
вал  в  обсуждении  творческих  замыслов,  вел 
огромную  переписку.  Известно,  например, 
что  именно  Кони  дал  Толстому  сюжет  «Во¬ 
скресения».  В  дневниках  и  переписке  Тол¬ 
стого  «Воскресение»  неизменно  называется 
«Коневской  повестью». 

Особый  интерес  представляют  литера¬ 
турные  статьи  Кони  и  собранные  в  пяти  то¬ 
мах  мемуары  «На  жизненном  пути».  На¬ 
писанные  блестящим  языком,  они  содер¬ 
жат  множество  биографий  и  мастерски 
сделанных  художественных  портретов  рус¬ 
ских  писателей,  артистов  и  деятелей  об¬ 
щественного  движения. 

А.  Ф.  Кони  умер  в  Ленинграде  в  воз¬ 
расте  83  лет.  В  последние  годы  своей 
жизни  он  целиком  посвятил  себя  литера¬ 
туре  и  чтению  лекций  в  'учебных  заве¬ 
дениях.  ; 


'  . .  р  всегда  эстет»  (стр.  86). 

«Мистер  Микобер,  мой  квартирный  хозяина.  По  Фриче  выходит,  что  от  импрессио- 

Давида  Копперфильда»  Диккенса  с  иллюстрациями  художника  Г.  Филипповсного.  низма  до  упадочничества  рукой  подать’, 

если  вообще  не  признать  эти  понятия 
равнозначащими. 

Вот  каким  изображали  А’.  П.  Чехов*, 
одного  из  родоначальников  новейшей  рус¬ 
ской  реалистической  литературы,  уворцаі 
неувядаемых  произведений. 

До  сих  пор  на  полках  общественных  # 
школьных  библиотек,  воспитывающих  ве¬ 
ликолепное  юное  советское  поколение,  стоят 
книги,  в  которых  разливают  вульгаризатор¬ 
ский  яд  эти  многочисленные  и  многослоъ 
ные  «предисловия»,  «вступления»  и  «ком¬ 
ментарии»,  заплескавшие  грязными  кляк¬ 
сами  любимые  книги  советского  народа. 

В.  Р. 


«Познакомьтесь»  —  сказал  я». 

Издательство  «Асайетіа»  выпускает  « 


1857  год 

Родился  А.  И.  Южин 


В  СОЮЗЕ  СОВЕТСКИХ  ПИСАТЕЛЕЙ  СССР 


16  сентября  исполняется  80  лет  со  дня 
рождения  А.  И.  Южина  (Сумбатова)  —  од¬ 
ного  из  крупнейших  русских  актеров  и  из¬ 
вестного  драматурга.  17  сентября  —  10  лет 
со  дня  его  смерти. 

Первые  выступления  Южина  в  люби-  де 
тельских  труппах  относятся  еще  к  70-м  лей 
годам.  С  1882  года  он  работает  в  москов-  8асе 
ском  Малом  театре.  С  1909  года  и  до  са-  ВѲд( 
мой  смерти  он— руководитель  Малого  теа-  * 
тра.  ма‘ 

Сценическое  мастерство  Южина  продол-  с 
жает  традиции  лучших  русских  актеров:  кой 
Щепкина,  Садовского  и  др.  Ему  одинако-  ем  , 
во  успешно  удавались  роли  драматиче-  ция 
ского  и  комедийного  репертуара.  Но  на-  Кри 
иболее  характерной  чертой  его  творчества  нил 
было  все  же  стремление  к  романтике.  Вл.  и  ! 
И.  Немирович-Данченко  в  своих  воспоми-  жес 
даниях  пишет:  «Он  был  романтик.  Чуть  в  в 
не  больше  всех  поэтов  любил  Гюго.  Он  ТВ0| 
даже  имел  орден  Французской  академии  р0В( 
за  исполнение  Карла  в  «Эрнани»  и  Рюи-  ™ 
Блаза.  И  его  художественный  вкус  всег-  р 
да  и  во  всем  клонился  в  сторону  роман-  * 
тической  приподнятости». 

ЧгСІ 

Наряду  со  сценической  деятельностью  нуд 
Южин  много  внимания  отдавал  драматур-  мен 
гии.  Его  пьесы  имели  крупный  успех  и  дра 
в  столицах  и  на  провинциальной  сцене,  рук 
Некоторые  из  них  были  переведены  на  р 
иностранные  языки  и  шли  в  театрах  За-  Пра 
падной  Европы.  Наиболее  известны  егц  как 
пьесы:  «Закат»,  «Ночной  туман»,  «Старый  ска; 
закал».  •.  ттпл 


1801  год 

«Орлеанская  дева» 
Шиллера 

18  сентября  1801  г.  впервые  в  лейпциг¬ 
ском  театре  была  поставлена  «Орлеанская 
дева»  Шиллера.  Спектакль  имел  у  ври- 
телей  исключительный  успех.  Уже  посЯё 
первого  акта  в  зале  раздались  возгласы: 
«Да  здравствует  Фридрих  Шиллер!»  На 
улицах  Лейпцига  по  окончании  спектак¬ 
ля  огромное  количество  людей,  обнажив 
голову,  провожало  автора. 

«Орлеанская  дева»  явилась  ответом  на 
«Орлеанскую  девственницу»  Вольтера. 

Шиллер  был  глубоко  возмущен  грубыми 
Насмешками  Вольтера  над  Иоанной  д’Арк, 
народной  героиней  Франции,  показавшей 
пример  замечательного  патриотизма  и  люб¬ 
ви  к  родине  в  борьбе  с  иноземными  за¬ 
воевателями.  Из  героического  подвига,  ут¬ 
верждал  Шиллер,  Вольтер  сделал  рассказ, 
полный  сарказмов  и  непристойностей/  В 
одном  из  своих  стихотворений  он  писал, 
обращаясь  к  Иоанне  д’Арк: 

Стараясь  исказить  твой  образ  благород- 

"  ный. 

Тебя  насмешка  Ь  грязь  хотела  затоп¬ 
тать! 

Приступив  к  работе  над  пьесой,  он  пи¬ 
шет  одному  из  друзей:  «Я  теперь  занят 
«Орлеанбкой  девой».-  Сюжет  поэтичен  в 


Могила 
На  лба  идя  на 


Критическая  секция  должна  также  за¬ 
слушать  сообщения  литературно-художе¬ 
ственных  журналов  о  редакционном  порт¬ 
феле  их  октябрьских  юбилейных  номеров. 

Правда, — признается  т.  Розенталь, —  это 
уже  поздновато,  так  как  уже  в  настоя¬ 
щий  момент  литературно-художествепные 
журналы  сдают  в  набор  свои  октябрьские 
номера. 

Очередной  задачей  секции, — продолжал 
т.  Розенталь, — является  также  пересмотр 
личного  состава  числящихся  по  этой  сек¬ 
ции  членов  и  кандидатов  союза  советских 
писателей.  Список  этот  далеко  не  является 
подлинным  отражением  в  лицах  нынеш¬ 
него  состояния  теоретического  и  критиче¬ 
ского  фронта  литературы.  В  этом  офици¬ 
альном  списке  критиков  и  литературове¬ 
дов  много  лиц,  совершенно  не  участвую- 


ленными  к  оосуждению  поставленных  пе- 
ІхНИЖНОЯ  ред  ними  вопросов.  Да  и  присутствовало 

па  собрании  всего  человек  сорок,  много 
ХООНИКО  меньше  половины  критической  секции  ССП. 

’  Когда  выяснилось,/  что  первый  вопрос 

Гослитиздат  выпускает:  повестки  дня  собрания— доклад  т.  Юдина 

*  Ранние  рассказы  М.  Горького.  Ти-  0  состоянии  и  задачах  литературной  кри- 

раж  -  100  тысяч  экземпляров.  тики-по  обективнык  причинам  перено- 

.  л  .  /-1  сится,  то  собрание,  отказавшись  от  прин- 

Стихотворения  Н.  Некрасова.  Стихо¬ 
творениям  предпослана  вступительная 
статья  С.  Петрова.  Сборник  вышел  в  се¬ 
рии  «Библиотека  начинающего  читателя»  *  Уу  тж  а 

тиражом  100  тысяч  экземпляров.  ѵ  ѵ 

Ѣ*  Восемнадцатый  том  собрания  сочи-  10  сенхя(5рЯ  в  доме  советского  писателя 
нений  Н.  Щедрина.  В  томе  печатаются  состоялось  общее  собрание  поэтической 
письма  Щедрина  за  период  1839—76  гг.  секции. 

Среди  них  много  писем  к  Н.  Некрасову,  Секция  наметила,  обширный  план  рабо- 

С.  Аксакову,  Н.  Чернышевскому,  Ф.  До-  да  Большое  место  в  этом  плане  уделено 
стоевскому  и  другим  писателям.  массовым  мероприятиям,  посвященным 

*  Четвертый  том  собрания  сочинений  двадцатой  годовщине  Великой  Пролетар- 
Н.  Добролюбова.  В  него  вошли  критиче-  ской  революции. 

ские  и  публицистические  статьи  и  рецен-  В  октябре— ноябре  месяцах  нам#чено 
зии:  «Роберт  Овен  и  его  попытки  обще-  провести  четыре  больших  вечера,  в  кото- 
ственных  реформ»,  «Литературные  мелочи  рых  кроме  русских  поэт<ш  примут  учас- 
прошлого  года»,  «Любопытный  пассаж  в  тие  поэты  братских  республик,  сказители 
истории  русской  словесности»  и  др.  Том  и  народные  певцы. 

издан  под  редакцией  Б.  Козьмина,  со  Первый  вечер  —  «Поэты  народов  СССР 
вступительной  статьей  «Добролюбов  и  его  к  двадцатилетию  Великой  Пролетарской 
политическая  программа»  В.  Полянского,  революции»  —  состоится  15  октября.  Затем 
В  приложениях  воспроизводятся  тексты  будут  проведены  вечера:  «Русские  поэты  к 
издававшихся  критиком  в  Педагогическом  двадцатилетию»,  «Поэты  СССР  —  Левину 
институте  рукописны*  газет — «Слухи»  и  и  Сталину»-  и  вечер  народных  сказителей 
«Сплетни».  н  певцов.  На  этом  вечере  выступят*  с  чтѳ- 

«Разгром»  —  А.  Фадеева.  Роман  вы-  нием  своих  стихов  также  авторы  популяр- 
шел  в  хорошем  оформлении.  Тираж  —  15  ных  песенных  текстов  Лебедев-Кумач, 
тысяч  экземпляров.  Д.  Бедный  и  др. 


Две 

монографии 

В.  И.  Мухина 

Среди  советских  скульпторов  одно  из 
первых  мест  принадлежит  Вере  Игнатьев¬ 
не  Мухиной,  автору  монументальной 
скульптуры,  увенчивающей  здание  Совет¬ 
ского  павильона  на  Парижской  выставке 
1937  года. 

Гигантские  статуи  «Рабочего  и  колхоз¬ 
ницы»  в  24,5  метра  вышиной,  выполнен¬ 
ные  впервые  у  нас  в  СССР,  сделанные 
из  хромо-никелевой  стали,  —  реалистич¬ 
ны,  проникнуты  движением  вперед,  они 
говорят  о  светлом  будущем  молодежи  на¬ 
шей  цветущей  родины. 

Издание  Изогизом  большой  монографии 
Б.  Терновца  о  В.  И.  Мухиной  заслуживает 
всяческого  одобрения. 

В  монографии  помещено  38  фотографий 
с  наиболее  интересных  работ  скульптора 
В.  И.  Мухиной,  а  также  полный  список 
всех  ее  работ  за  период  с  1913  по  1937  г. 

Несмотря  на  красивую  внешность  и  хо¬ 
рошую  бумагу,  книга  «В.  И.  Мухина» 
много  теряет  из-за  плохогіУ  воспроизведе¬ 
ния  иллюстративного  материала,  который 
рдесь  играет  огромную  роль. 


На  бюро  секции  будут  заслушаны  твор¬ 
ческие  отчеты  поэтов  В.  Лебедева-Кумача, 

И.  Молчанова,  А.  Жарова  и  отчеты  поэти¬ 
ческих  отделов  Гослитиздата,  журналов 
«Октябрь»  н  «Новый  мир». 

На  этом  же  собрании  поэты  заслушали 

курсе  издательства  на  массовую  песню.  30  марта  1866  Г.  в  Камышине  б.  Астр  - 

ханской  губернии  умер  известный  доре- 
В  связи  с  напечатанной  в  >6  49  «Литера-  волюциошшй  армянский  писатель,  поэт  и 
турной  газеты»  корреспонденцией  И.  Жига  публицист  Микаэл  Налбапдян,  сосланный 
т.  Френкель  поставил  вопрос  о  члене  сек-  в  Камышин  после  трехлетнего  заточения 
ции,  поэте  А.  Твардовском.  Секция  выбра-  в  Петропавловской  крепости, 
ла  комиссию  в  составе  Д.  Алтаузена,  Прах  писателя  был  перевезен  из  Камы- 
А.  Жарова,  Г.  Санникова,  которой  пору-  шина  в  Крестовоздвиженский  монастырь 
чила  в  5-дневный  срок  ознакомиться  со  близ  Ростова-на-Дону, 
всеми  материалами,  связанными  с  выступ-  Похороны  демократического  певца  ар- 
лением  Твардовского  на  собрании  смолен-  минского  народа,  друга  Герцена,  Огарева, 
ских  писателей  в  защиту  агента  троц-  Бакунина,  Тургенева,  привлекли  тысяч- 
кистско-авербаховской  банды  в  литерату-  ные  толпы  народа.  На  его  могиле  были 
ре  —  Македонова.  Комиссии  предложено  произнесены  речи,  заставившие  правитель- 
также  заново  ознакомиться  с  творческим  ство  насторожиться.  • 

лицом  поэта.  Была  лаже  назначена  сенаторская  рв- 


Памятник  на  могиле  М.  Налбандяна 


Большую  монографию  о  Д.  Мооре  вы¬ 
пускает  на-днях  Изогиз. 

Автор  монографии  Р.  Кауфман  дает  ха¬ 
рактеристику  творческого  метода  худож¬ 
ника,  тщательно  анализируя  этапы  его 
развития. 

В  годы  гражданской  войны  Д.  С.  Моор 
стал  солдатом  революционного  искусства, 
стал  подлинным  художником  боевого  аги¬ 
тационного  рисунка,  плаката,  карикатуры. 
Он  был  одним  из  художников,  работав¬ 
ших  с  В.  В.  Маяковским  над  «Окнами 
Роста». 

Много  работал  Д.  С.  Моор  и  над  книж¬ 
ными  иллюстрациями.  Его  рисунки  к 
«Соседям»  Салтыкова-Щедрина,  к  «Диспу¬ 
ту»  Г.  Гейне,  политические  шаржи  из 
альбома  «Кто  они?»  известны  тысячам 
читателей. 

В  монографии  помещено  около  двухсот 
репродукций  плакатов,  карикатур  и  ри¬ 
сунков  Д.  С.  Моора.  ЮРГ. 


французском  дворе  графу  П.  А.  Толстому 
было  приказано  сманйть  ее  в  Петербург. 
Будущий  шеф  жандармов,  молодой  гвар¬ 
дейский  офицер  А.  X.  Бенкендорф,  уже  в 
должности  военного  атташе  подававший 
«блестящие  надежды»,  точно  и  неукосни¬ 
тельно  выполнил  предписание  двора,  и 
девица  Жорж  бежала  при  его  содействии  из 
Парижа  в  Петербург. 

Ее  гастрольные  спектакли  затмили  сла¬ 
ву  Семеновой  —  Федры.  Петербургские 
театралы  раскололись  на  два  лагеря  —  на 
восторженных  поклонников  девицы  Жорж 
и  на  преданных  друзей  и  ценителей  талан¬ 
та  Семеновой,  которая  решила  не  сдавать¬ 
ся  н  бороться  до  победного  конца. 

После  чередующихся  успехов  и  неудач 
Семенова  восторжествовала  над  девицею 
Жорж. 

Пушкин  всегда  был  восторженным  по¬ 
клонником  редчайшего  сценического  даро¬ 
вания  Семеновой.  Он  горячо  аплодировал 
Семеновой  в  вольтеровской  «Меропе»,  в  ко¬ 
торой  она  превзошла  самое  себя. 

«Меропа»  —  драматический  шедевр  Воль¬ 
тера.  ъ 

«Меропа»  была  переведена  для  Семено¬ 
вой  С.  Н.  Мариным.  Вместе  с  актрисой  он 
торжествовал  ее  победу,  и  если 
Озеров  невольны  дани 
Народных  слез,  рукоплесканий 
С  младой  Семеновой  делил,  — 

то  эти  «невольны  дани»  вправе  был  делить 
и  Марин. 

Сергей  Никифорович  Мария  (1776 — 
1813  г.),  известный  сатирик,  вернее  дидак¬ 
тический  поэт  начала  XIX  столетия,  друг 
Г.  Р.  Державина,  И.  А.  Крылова  и  Д.  В. 
Давыдова,  автор  первого  в  России  и  един¬ 
ственного  по  своей  смелости  политического 
памфлета  на  Павла  I: 

«О  ты,  что  в  горести  напрасно 
На  службу  ропщешь,  офицер» 

(Пародия  на  ломоносовское 
«Подражение  Иову»). 

Марин  —  ближайший  соратник  Багра¬ 


тиона,  участник  всех  войн  Александров¬ 
ского  времени  с  1805  по  1812  годы. 

Его  перу  принадлежат  лирические  и  шу¬ 
точные  стихотворения,  эпиграммы  и  сати¬ 
ры,  которые  до  сих  пор  были  известны 
только  в  рукописном  виде,  так  как  боль¬ 
шая  часть  из  них  из-за  цензурных  усло¬ 
вий  не  могла  быть  напечатана  в  альма¬ 
нахах  и  журналах  царского  времени. 

Из  песен  Марина  некоторые  стали  народ¬ 
ными.  Такова,  например,  «БарышЪя-суда- 
рышня,  пожалуйте  ручку».  В  свое  время 
эти  песни  пользовались  громадной  попу¬ 
лярностью  и  печатались  во  всех  русских 
песенниках. 

Вместе  с  А.  А.  Шаховским,  И.  А.  Крыло¬ 
вым  и  другими  Марин  в  1808  году  издавал 
«Драматический  вестник»,  где  он  печатал 
свои  стихотворения  и  сатиры,  взятые  из 
Буало. 

Кроме  «Меропьг»,  Марин  вместе  с  Ири- 
нархом  Александровичем  Озеровым  (брат 
трагика  В.  А.  Озерова)  перевел  первый  акт 
«Медеи»  Лонж-Пьера. 

Второй  акт  «Медеи»  был  переведен  дру¬ 
гом  Пушкина  А.  А.  Дельвигом,  третий  — 
Н.  И.  Гнедичем,  четвертый  (в  1818  г.)  — • 
П.  А.  Катениным,  пятый  —  А.  П.  Помор¬ 
ским. 

«Медея»  в  первый  раз  была  сыграна  на 
сцене  петербургского  театра  15  мая  1819  г. 
(уже  после  смерти  С.  Н.  Марина,  который 
скончался  от  ран  9  января  1813  г.).  В  этой 
трагедии,  так  же  как  и  в  «Меропе»,  Ека¬ 
терина  Семеновна  Семенова  пользовалась 
шумным  успехом  вплоть  до  1823  года,  т.  е. 
до  того  момента,  когда  знаменитая  артист¬ 
ка  променяла  сценическую  славу  на  титул 
княгини  Гагариной.  * 

Из  коллективного  перевода  «Медеи»  был 
напечатан  только  четвертый  акт  (П.  А.  Ка¬ 
тенина).  вся  остальная  часть  трагедии  бы¬ 
ла  затеряна,  и  только  недавно  найдена  вся 
рукопись  перевода. 

Такая  же  судьба  постигла  и  другой  пере¬ 
вод  С.  Н.  Марина  —  трагедию  «Меропа». 

Брат  С.  Н.  Марина,  известный  военный 


В  продолжение  целых  112  лет  никто  не 
вспомнил  о  «Меропе»  и  о  «Медее».  В  пыли 
театральных  архивов  затерялись  среди  вы¬ 
шедших  в  тираж  пьес  две  знаменитые  не¬ 
когда  трагедии,  в  которых  блистала  во 
всей  красе  Екатерина  Семенова,  воспетая 
Пушкиным. 

И  вольтеровская  «Меропа»,  и  «Медея» 
Лонж-Пьера  до  сих  пор  считались  совер¬ 
шенно  затерянными,  о  чем  с  грустью  у  по 
минают  все  биографы  С.  Н.  Марина.  Только 
теперь  нам  посчастливилось  найти  их,  на¬ 
кануне  юбилейной  даты  125-летия  со  вре¬ 
мени  наполеоновского  похода  в  Россию,  с 
которой  эти  пьесы  связаны  хронологически, 
не  говоря  уже  о  том,  что  обе  трагедии  в  пе¬ 
реводе  С.  Н.  Марина  представляют  большой 
интерес,  как  часть  того  репертуара,  кото¬ 
рый  в  дни  могучего  народного  под’ема  не¬ 
сомненно  захватывал  Пушкина-лицеиста. 

Помимо  этих  двух  пьес  нам  удалось  в  Ле¬ 
нинградской  публичной  библиотеке  (им. 
Салтыкова-Щедрина)  найти  рукописную 
тетрадь  стихов  С.  Н.  Марина,  принадлежав¬ 
шую  гр.  В.  Н.  Завадовской,  переписанных 
для  нее  по  поручению  поэта  и  собственно¬ 
ручно  им  исправленных. 

Найден  также  портрет  С.  Н.  Марина  ра¬ 
боты  Кипренского. 

Все  эти  находки  переданы  нами  в  Госу¬ 
дарственный  литературный  музей,  который 
подготовляет  к  печати  том  «Летописи»  и 
издание  полного  собрания  сочинений  С.  Н. 
Марина  с  биографическим  очерком  и  ком¬ 
ментариями,  составленными  автором  этих 
строк. 

Н.  АРНОЛЬД 


«ВОЙНА  И  МИР» 

В  ЧТЕНИИ  С  ЭСТРАДЫ 

В  связи  со  125-летием  со  дня  Бородин¬ 
ского  сражения  Московская  государствен¬ 
ная  Филармония  и  Клуб  МГУ  проводят 
18  сентября  вечер  чтицы  Лидии  Шум- 
«ской,  посвященный  композиции  по  рома¬ 
ну  Л.  Толстого  «Война  и  мир». 


С.  Н.  Марин 


Исправление 

ошибки 


В  секции  поэтов  установлено  дежурств* 
членов  бюро  и  секретаря  секции. 

Секретарь  секции  дежурит  в  ССП  п* 
нечетным  "ислам  от  16  до  18  часов. 

Члены  бюро  дежурят  один  раз  в  пяти¬ 
дневку  от  15  до  18  часов. 


Знаменитая  русская  актриса  первой  по¬ 
ловины  XIX  века  Екатерина  Семеновна 
Семенова  пользовалась  головокружитель 
оей  ньш  успехом  в  обеих  столицах,  оставив  да 
зра.  леко  позади  себя  Каратыгину  и  Вальбер 
хову.  Художники,  писатели,  поэты  и  за 
0  ‘з  писные  театралы  несли  ей  свои  восторги 
1ТИ.  У  нее  не  было  соперниц,  но  вдруг  в  1808 
ева.  Г0ДУ  появилась  в  Петербурге  величайшая 
іра-  Французская  актриса  м-11е  Жорж,  дочь  ка- 
Іел-  пелъмейстера  при  театре  в  Бае,  фаворитка 
сха.  Наполеона  Бонапарта. 

і  Среди  вопросов,  обсуждавшихся  импера- 
С.  МАШИНСКИЙ  торами  в  Тильзите,  стоял,  между  прочим, 
От  редакции.  По  недосмотру  редакции  и  вопрос  о  гастролях  м-11е  Жорж  в  России, 
Ошибка,  допущенная  т.  Машинским,  оста-  на  что  Наполеон  Бонапарт  не  дал  своего 
лась  неисправленной.  согласия.  Тогда  русскому  посланнику  при 
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